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[002:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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*2:1 Allah Ya kare asirin wadannan farkon bagage na tsowon shekara 1400.
Yanzu mun fahimci galibin su a matsayin tushen mu’ujizan asirin lissafin
Alqur’ani (dubi shafukkan bayanai na 1, 2, 24 da 26). An bayyana ma’anar
A. L. M. a cikin ayah ta biyu da cewa: “Wannan littafi ba shi da ajizi.” An
hagikanta wannan akan gaskiyan cewa yawan aukuwan wadannan farkon
bagagen a wannan surah sun auku dabam dabam sau 4502, 3202, da kuma
2195, Jimlar wadannan lambobin shi ne 9899, ko kuma 19x521. Ta haka ne
aka sanya wadannan mafi aukuwan haruffai na harshen Arabiya ta hanyan
lissafi daidai da jerin da ya wuci ikon dan Adam. Ainihin wadannan farkon
bagagen ne kuma aka yi sashen kalma na farko a surah ta 3 watau, Ali-
‘Imran, 29 Al-'Ankabut, 30 Al-rum, 31 Lugman da 32 Al-Sajdah, kuma
Jjimiltan sau da yawan aukuwan su jadawalan 19 ne a kowane wadannan
surori.

[2:1] A. L. M.*

*2:3 Tunda cewa farilan Sallolin mu biyar ne a kowace rana, su kenan suka
zama farkon hanyan abinci mai amfani wurin gina rayyukanmu. Hade da
sauran ayyukan ibadanmu cikin Musulmci, da farko an sauko da Sallolinmu
wa Ibrahim ne (21:73; 22:78). Ko da yake da can ana yin wadannan Sallolin
gabanin saukar Alqur’ani, an ambaci kowace Sallah musamman a cikin
Algurani (24:58; 11:114; 17:78 da 2:238). Shafukkai na 1 da 15 sun
bayyana shaida na zahiri kuma dukkan daki-dakin Salloli, tare da lambobin
rak’a da lambobin ruk’u da sujadah har ma da Tashahud a dukkan Salloli
biyar.

**2:3 Duk lokacin da Allah Ya yi amfani da kalman “"Mu” yana nufin Yana
magana ne wanda ya hada da wasu halitta, sau dayawa Ya kan hada ne da
su mala’iku. Lokacin da Allah Ya yi magana da Musa, bai ce "Mu” ba
maganar kadaita ne Ya yi (20:12-14). Dubi shafi 10.



*2:4 Duk da tsananin murgud da littatafan da suka gabata, za iya samun
gaskiyan Allah a cikin su. Taurah, da Injila, duk suna jan hankali zuwa ga
bautan Allah Shi kadai (Deuteronomy 6:4-5; Mark 12:29-30). Ana iya gane
dukkan murgudawan su cikin saugqi.
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[2:2] Wannan ne Littafin da babu wata ajizi, kuma shiriya ne ga masu
tagawah.
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Mutane kashi uku ne

(1) Salihai

[2:3] Wadanda suka yi imani da gaibu, kuma ko da masu kadaici ne, suna
tsayar da sallah, kuma daga abinda Muka arzuta su suna ciyarwa.
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[2:4] Kuma sunyi imani da abin da aka saukar zuwa gare ka, da abin da
aka saukar daga gabaninka, kuma game da Lahira su yaqinai ne.
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[2:5] Wadannan ne suke kan sh|r|ya daga Ubangijinsu, kuma su ne masu
cin nasarah.
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[2:6] Wadanda suka kafirta, duk daya ne a gare su, ko ka yi masu gargadi
ko ba ka yi masu gargadi ba; ba za su yi imani ba.*
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2 Kafurai

*2:6-7 Wadanda suka yanke shawara su qgi bin Allah, ana taimakon su ta
wannan hanyar; sai Allah ya hana su ganin wani ishara ko shiriya a duk

lokutan da suke kan matsayin su na yin kafirci. An bayyana sanadiyan
wannan bala’in shawara a ayah ta 7.
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[2:7] ALLAH Ya rufe zukatansu, da jin su, kuma aka makanta musu
idanunsu, sun jawo wa kansu azaba mai tsanani.
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3 Munafikai
[2:8] Akwai kuma da ga cikin mutane, wadanda suka ce: “*Mun yi imani da
ALLAH, da ranar Lahira" alhali kuwa su ba muminai ba ne.
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[2:9] A kogarinsu su yaudari ALLAH da wadanda su ka yi imani, alhali ba su
yaudarar da kowa sai kansu, amma ba su gane ba.
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[2:10] Cikin zukatan su akwai cuta; saboda wannan ALLAH Ya gara musu
cutar, kuma suna da azaba mai tsanani saboda garyansu.
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[2:11] Kuma idan aka ce dasu: "Kada ku yi barna a doron gasa" sai su ce:
"Mu masu aikin gwarai ne."
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[2:12] Alhali kuwa su masu barna ne, amma basu sani ba.
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[2:13] Kuma idan aka ce dasu: "Ku yi imani kamar yadda wasu mutane suka
yi imani" sai su ce: "Za mu yi imani ne kamar yadda wawaye suka yi imani?"
Alhali kuwa su ne wawaye, amma ba su sani ba.
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[2:14] Kuma idan suka hadu da wanda suka yi imani sai su ce: "Mun vyi
imani". Kuma idan suna tare da shaidanunsu, sai su ce: "Lalle ne, muna tare
daku; ba’a ne kawai muka yi."
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[2:15] ALLAH ma na yin ba’a da su da taimakonsu ga laifukan su da
quraqurai.
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[2:16] Wadannan su ne wanda suka yi musayan bata da shiriya; irin sana'ar
da bata riba, kuma basu da shiriya.
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[2:17] Misalinsu kamar wanda ya hura wuta ne, a lokacin da ta soma
haskake abinda yake gefensa, sai ALLAH Ya dauke haskenta Ya barsu cikin

duhu basu gani.
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[2:18] Kurame, bebaye, makafi, sun kasa dawowa.
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[2:19] Ko kuma m|saI|n) ambariyan ruwan sama wanda akwai duhu da
tsawa da walqgiya, yasa suka sanya yatsun su cikin kunnuwarsu domin su
baude wa mutuwa. ALLAH Masani ne game da kafirai.
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[2:20] Walgiya ta kusan ta fisge ganin su, sa’ad da ya haskaka musu sai su
yi gaba, kuma idan ya yi duhu sai su yi tsaye. Idan da ALLAH Ya so, sai
Shi* dauke jinsu da ganinsu. ALLAH Mai iko ne akan dukan kome.

*2:20 Ba dole bane kalman "Shi' ko “ita" basu zama na miji ko mace ba
harshen larabci (shafi ta 4).
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[2:21] Ya ku mutane, ku bauta wa Ubanjiginku - wanda ya halicce ku, ku da
wadanda suka gabaceku - domin ku tsira.
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[2:22] Shi ne wanda ya yi muku gasa wurin rayuwa, da kuma sararin sama
mai tsari, Ya saukar da ruwa daga sama, domin ya'ya'n itatuwa dabam-
dabam, saboda ku. Kada kuyi wa ALLAH abokan tarayya, yanzu da ku ka
sani.
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[2:23] Kuma idan kuna da wani shakka game da abinda muka saukar wa
bawanmu, to, ku fito da surah guda kamar wadannan, sa’annan ku kawo
shaidunku akan ALLAH idan kuna da gaskiya.
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[2:24] Idan baza ku iya ba - kuma kun san baza ku taba iyawa ba ne -
saboda haka ku yi hankali da wuta wanda makamashinta mutane ne da
duwatsu, tana jiran kafirai.
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[2:25] Kuma ka bada bishara ga wadanda suka yi imani, kuma suka aikata
ayyuka na qwarai, cewa zasu sami Aljannah, wanda qoramu na gudana daga
garqgashinsu. Idan aka basu abinci na wasu 'ya'yan itaciya daga cikinta, sai
su ce: "Wannan shi aka taba bamu, tun da can." Wannan misali ne ake
basu. Za hada su da tsarkakun abokan aure a cikinta, kuma mazauninsu
kenan na har abada.
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[2:26] ALLAH ba Ya raini Ya buga kowane misali, tun daga dan mitsilin
sauro, da abinda ya fi haka. Wanda suka yi imani sun san wannan gaskiya
ne daga Ubangijinsu, Amma wadanda suka kafirta, sun ce: "Mene ne ALLAH

Yake nufi da irin wannan misali?" Ya kan batar da wadansu masu yawa da
shi, amma ba Ya batar da kowa dashi sai fasigai.



*2:26 Duba shafi na 5 don qarin bayyani akan misiltan gidan Aljannah da
wutan Jahannama
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[2:27] Wadanda suke karya alkawarin ALLAH bayan qulla shi, kuma su
karya dokokin ALLAH wanda Yayi umurni a kiyaye, kuma suna barna a cikin
gasa. Wadannan sune masu hasara.
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Mutuwa biyu da Rayuwa biyu wa kafurai

[2:28] Ta yaya za ku kafirta da ALLAH, alhali kuwa da ku matattu ne
sa'annan Ya rayar da ku, sa'annan kuma Ya matar da ku, sa'annan kuma Shi
ne zai sake mayar maku da rai. Sa'annan gare shi nhe makomaku?

*2:28 Salihai basu mutuwa tahaqiqi; suna tafiya zuwa aljannah ne sambai.
Lokacin da wa’‘adin su ya cika anan duniya, mala’ikun mutuwa zasu gayar ce
su ne kawai su je ainihin aljannan da Adam da Hauwah suke zama tun da
can (2:154, 3:169, 8:24, 22:58, 16:32, 36:20-27, 44:56, 89:27-30). Amma
ko da shike mutuwar salihai sau daya ne kawai, bayan zubin da muka yi na
farko, su kuwa azzalumai mutuwarsu guda biyu ne (40:11). Lokacin
mutuwar azzalumai sun san makoman su na zullumi (8:50, 47:27) sa‘annan
su sha azaban mugun mafalki wanda zai cigaba har zuwa lokacin da za
halicci wutan jahannama (40:46, 89:23, shafi na 17).



[2:29] Shi ne wanda ya halitta muku dukkan abin da yake gasa, sa'annan Ya
nufi zuwa sama Ya halicci sammai bakwai* kuma Shi Masani ne ga dukkan
kome.

*2:29 Alkaunun mu da biliyan baruja da ke nisan biliyan na tafiyan haske a
shekara, shi ne mafi ganganta cikin gargashin alkaunu bakwai (shafi 6) kalli
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[2:30] Kuma a lokacin da Ubangijinka Ya ce wa mala'iku, Ni zan sanya wani
khalifah a doron gasa, suka ce: “Ashe, zaka sanya a gare ta wanda zai vyi
barna akanta, kuma ya zubar da jini, alhali kuwa ga mu masu yi maka

tasbihi, da godiya, da kuma tsarkaka wa zuwa gare Ka?” Ya ce: “Ni na san
abin da ba ku sani ba.”
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*2:30-37 Wadannan ayoyi sun bamu amsar muhimman dalilin da ya hada
da: "Mene ne dalilin da yasa muke nan duniya?” (dubi shafi 7).

—

..‘.'.- OO VR TINE L i 74 z
s 2 I Je iy e & el 51 J2 5

7 - A A
@ P:‘S"J\ ﬁuﬂgdﬁ\

[2:31] Sai Ya sanar da Adam dukkan sunaye, sa'annan ya gabatar da su wa
mala'ku, Ya ce: * Ku gaya mini sunayen wadannan, idan kun kasance masu
gaskiya.”
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[2:32] Suka ce: “Tsarki ya tabbata a gare Ka! mu bamu da wata sani sai
abin da Ka sanar da mu, Kai ne Masani, Mai dukkan hikimah.”
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[2:33] Ya ce: “Ya Adam ka gaya musu sunayensu.” To, sa’ad da da ya gaya
musu sunayensu, Ya ce: “Ashe, ban gaya muku ba, Ni na san gaibin sammai
da gasa? kuma Na san abin da kuke bayyanawa da abinda kuke boyewa.”
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[2:34] Sai Muka ce wa mala'iku: “ku yi sujadah ga Adam,” sai suka yi
sujadah, amma banda Iblis, ya giya, ya yi girman kai, sai ya kafirce.
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[2:35] Muka ce: “Ya Adam, ka zauna, kai da matar ka a AIJannah, kuma ku
ci daga gareta, bisa wadada, yadda kuka bukata, amma kada ku kusanci
wannan itaciya, har ku kasance azzalumai.”



» #23 »

,L,A\Lb}uut{uq}fhgéjj;’ﬂ\ VAR
ol 55 5 SN KD S K25

[2:36] Sai shaidan ya danfare su, ya yi sanadin fitar da su daga nan. Muka
ce: “"Ku sauka, ku zama abokan gaba da juna, doron gasa ne wajen zaman
ku da tanadi, na kayyadedden lokaci.”
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[2:37] Sai Adam ya karbi wasu kalmomi daga Ubanjigin sh|, ta mda ya
tubad da shi. Shi Mai karbar tuba ne mai jingai.
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[2:38] Muka ce: “Ku sauka daga gareta dukkan ku. Idan shirya ta zo muku

daga Ni, wanda ya bi shiriyaTa, babu tsoro akansu, kuma babu bagin ciki
gare su.

[2:39] Amma wadanda suka kafirta, kuma suka garyata ayoyinMu,
wadannan su ne abokan wuta, inda zasu dauwama.



Gargadi ga yahudawa.

[2:40] Ya bani-Isra'ila, ku tuna ni'imaTa, wanda na yi akan ku, kuma ku cika
naku alkawari, don Ni in cika alkawariNa, kuma ku girmama Ni.
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[2:41] Kuyi imani bisa ga abin da Na saukar dake gaskanta abinda yake a
gare ku; kuma kada ku kasance kune na farin yin watsi da shi. Kuma ka da
kuyi musayar ayoyiNa a walankance, kuma kuyi tagwa gare Ni.
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[2:42] Kuma kada ku gurbanya gaskiya da garya, ko kuma ku boye gaskiya
akan sani.
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[2:43] Kuma ku tsayar da sallah, da bada zakah, kuma ku kasance masu
ruku’u tare da wa’'yanda suke ruku’u.
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[2:44] Kuna bada umurni wa mutane su zama na gari, baicin kun manta da
kanku; alhali kuwa kuna karatun littafi? Ba ku da sani ne?
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[2:45] Kuma ku nemi taimako a chikin haquri da kuma cikin sallah. Wannan
abu ne mai nauyin gaske, amma ba bisa ga masu khashi’e ba.
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[2:46] Wadanda suka yi imani da cewa zasu hadu da Ubangljlnsu, kuma
daga gare Shi ne makoma.
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[2:47] Ya bani-Isra’‘ila ku tuna da ni'imaTa wanda Nayi a gare ku, wanda
Nayi falala gare ku fiya da sauran talikai.
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[2:48] Kumar ku tuna da ranar da babu wani rai mai ceton wani rai, kuma
babu ceto, kuma babu biyan diya, kuma ba wanda za a taimaka wa.
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[2:49] Kuma ku tuna lokacin da Muka cece ku daga mutanen Fir'auna,
wanda suka muzguna maku mafi tsananin azaba, suna kashe maku ‘ya’yan
ku maza, da kuma barin ‘ya’yan ku mata. Wannan balaine daga Ubangijinku

Ya jarrabce ku dashi.
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[2:50] Kuma ku tuna da Muka rabe teku maku, Muka cecce ku sa’annan
Muka nitsed da Fir'auna da mutanensa a gaban ku.
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*[2:51] Amma duk da haka, da Muka yi wa’adi da Musa na dare arba’in, sai
kuka bauta wa saniya a bayan shi, sai kuka kasance azzalumai.

*2:51 Wannan abinda ya auku ya nuna halin dan Adam na son yin shirka.
Duk da manya-manyan mu’jizai mabiyan Musa sai da suka bautawa gunkin
maragqi lokacin da ba shi nan, suka bar Musa da Mu’minai biyu kawai
[5:23].Kamar yadda bayanin gabatarwa ya nuna, mutum ya kasance
dantawaye ne wanda izzansa shi ne elahin su (watau abin bautan su).
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[2:52] Amma duk da haka, Muka yi muku afuwa domin ku zama masu
godiya
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[2:53] Kuma ku tuna Mun ba Musa littafi, da kuma Al-furgan domin ku zama
shiriyayyu.
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Ku kashe izzan ku
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[2:54] Kuma ku tuna Musa ya ce wa mutanensa, “ya ku mutane na, kun
zalumci kanku, da kuka bauta wa dan maraqi, wajibi ne da ku tuba ga
mahalcin ku. Ku kashe izzanku. Wannan shi ne mafi alheri a gare ku gaban
mahalcin ku.”Ya tubadda ku, Shi ne Mai karban tuba Mafi rahmah.

*2:54 Izza ne kuma yasa Iblis ya hallaka. Haka kuma izza ya sa aka koro
mu daga Aljannah zuwa nan duniya, kuma izza ne yake sa wasun mu baza
su koma ga Sarautan Rahmar Allah ba.
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[2:55] Kuma ku tuna da kuka ce, ya Musa, "“mu baza mu yi imani ba sai dai
in mun ga ALLAH a zahiri”. Akan haka ne sai walqiya ta saukar maku yayen
da kuna kallo.

*2:55 Abin lura ne cewa ambatar Sunan ALLAH a wannan surah ya auku sau
19 ne dai dai, kuma anan ne Mutane suka nemi su ga “"bayyanenen hujja”
Sirrin lissafin Alqur'ani wanda ke kan 19 ya bada irin wannan bayyanenen
hujja. Za‘a iya lura kuma cewan 2+55 = 57 ko kuma 19x3.
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[2:56] Sa’annan Muka sake tayar da ku bayan kun mutu, domin ku zama
masu godiya.
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[2:57] Muka sanya muku girgije domin yunuwa (a sinai) sa’annan Muka alka
muku da darba da tantabaru: “ku ci daga abinda Muka tanadar muku.”
Saboda haka, ba su zalunce mu ba, amma dai sun zalunci kansu ne (da suka
bijire).
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Rashin dogara ga Allah:

Sungi su shiga Jerusalem

[2:58] Kuma ku tuna yayin da muka ce, “ku shiga wannan algarya, wirinda
za ku sami dukkan yawan abincin da aka tanada da kuke bukata. Ku shiga
gofar kawai cikin tawali'u, kuma kuna masu sakar da kawunan ku da
magana cikin sanaki. Zan gafar ta zunuban ku in kuma rubayya muku lada
ga masu adalci.
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[2:59] Amma sai azzalumai daga cikin su suka murguda dokan da aka basu.
Sanadiyan haka ne Muka sakar wa wadan da suka getta haddi da la’anta da
sama, saboda mugan cin su.
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Mu’ujiza na qari

[2:60] Kuma ku tuna da Musa ya nemi ruwa saboda mutanen shi. Sai Muka

ce, "Bugi dutsen nan da sandan ka”. Daga nan ne, gurabin ruwa guda goma
sha biyu suka bulbulo gareshi. Ta haka ne ko wanne daga cikin gabilon suka
sami ruwan su. Ku ci ku sha daga cikin abincin da ALLAH Ya tanadda muku,

kuma kada ku gurbantadda doron gasa.
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Bijirewan Isra’ila

[2:61] Kuma ku tuna yayin da kuka ce, “ya Musa, mu baza mu iya cin abinci
iri guda ba kuma. Ka kira Ubangijinka Ya tanadar mana da baroro kamar su
wake, da kayan lambu kamar kakumba (gisa’ihah), da tafarnuwa, da lentis
(adasihah), da albasa. Sai ya ce, “"Ku na so ne ku sauya abinda ya kasa da
abinda ke da kyau? To sai ku koma Misra, wurinda za ku sami abinda kuke
nema”. A kwai zurubanci a gare su, da cin mutunci, da kunyatar wa, da
kuma fushin ALLAH wanda suka jawo wa kansu. Wannan kuma shine
saboda sun bijire wa ayoyin ALLAH, sa’annan suka kashe annabawa ba bisa
ga’ida ba. Kuma saboda rashin biyayya da getare haddi.
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Hadin kai ga dukkan masu imani

[2:62] Hakiga wadan da suka yi imani, wadan da suke Yahudawa, da Kirista
da wanda suka Musulunta, duk ko wanen su wanda ya:

(1) Imani da ALLAH kuma ya

(2) Imani da ranar lahira, ya kuma vyi

(3) Aiki na gari,
Zasu sami lada wurin Ubangijin su. Babu abinda za su jiwa tsoro, baza su
kuma yi wani baqin ciki ba.
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[2:63] Ku tuna cewan Mun yi yarjejeniya da ku, lokacin da muka daga
tsaunin Sinai a bisan ku: “Cewa ku rige abinda Muka baku da qaqgarfa, ku
kuma tuna abinda ke cikin shi, don saboda ku sami ceto.
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[2:64] Amma daga bisani kuka juya baya, in ba domin falalan ALLAH ba a
gareku ba da kuma rahman Shi, da kun hallaka.

Yarjejeniya da Isra’ila
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[2:65] Kuna sane da wasu daga cikin ku da suka walakanta Sabbah. Muka
ce da su, “Ku kasance abin qin jini kamar birai”.
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[2:66] Sai Mu ka sa ta zama misali ga mutanen sa’o’insu da kuma mutanen
sa’‘o’insu da zasu biyo baya, kuma ya zama abin bada haske ga masu adalci.
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Albagarah (karsanah)

[2:67] Yayin da Musa ya ce wa mutanen sa, "ALLAH Ya umurce ku ku yanka
Karsanah”. Sai suka ce, “Kana yi mana wargi ne”? Sai ya ce, ™ A’uzu bi
ALLAH, in dai zan aikata halin jahilai.”

*2:67 Ko da shike wannan surah na qumshe da muhimman dokoki, wanda
suka hada da na Sallah, Azumi, Haji, da kuma dokokin Aure, Sakin aure, da
sauran su, amma sunan da aka ba wa wannan Surah ita ce "Karsana”
Wannan ya nuna muhimmancin Sallamawa ga Allah da gagauta biyayya ga
Mahalliccin mu. Irin sallamawar shi ne shaidar imanin mu ga zatin Allah da
ikon Shi. Dubi bible takardan lamba, surah 19
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[2:68] Suka ce, “Ka kira mana Ubangijin ka don Ya baiyana mana ko wacce
ce.” Ya ce, Shi Ya ce, Karsanah ce da bata manyanta ba kuma ‘yar garama
ba ce; mai matsakaicin bana. To, ku zartad da umurnin da aka ba ku.
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[2:69] Suka ce, “"Ka sake kira mana Ubangijin ka Ya baiyana mana alunin

ta.” Ya ce, Shi Ya ce, Karsanah ce mai ruwan launin ‘yarani mai haske da ke
faranta wa masu ita”.
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[2:70] Suka ce, “Ka kira mana Ubangijin ka don Ya balyana mana ko wacce
e.” Domin Karsanoni na yi mana kama da juna, insha ALLAH, za mu gane
ta.
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[2:71] Ya ce, Yace, Karsanah ce wace ba a taba mata zalunci da homan
gona ko ban ruwan amfanin gona ba; kuma ba ta da lahani.” Suka ce, "To
yanzu ne ka fadi gaskiya”. Da ga bisani suka yanka ta, bayan tsawaita
rashin son yi.
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Dalilin Karsanar

L
‘-
|
[T*
RN
Lrvw
w—
hY

[2:72] A yayin da kuka yi kisan kai, sa annan kuka yi musu a tsakanin ku.
ALLAH yaso ne Ya tona abinda ku ka so ku boye.
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[2:73] Muka ce, “ku buge shi (wato mamacen) da wata yankin ta, ta hakane
ALLAH Ya dawo da gawar wanda aka kashe da rai, domin Ya gwada maku
ayoyin Sa, ko za ku gane.
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[2:74] Amma duk da wannan, zukatun ku suka taurara kamar duwatsu, ko
ma abinda yafi haka tauri. Saboda akwai duwatsun da ruwan kogi ya kan
bulbule. Wasu kuma kan tsage su saki ‘yan goramin ruwa, sa ‘anan wasu
duwatsu sukan tukura don girmama wa ALLAH. ALLAH masani ne ga duk
abinda kuke vyi.
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[2:75] Kuna tsammanin za suyi imani ne kamar yadda ku ka yi, bayan
wasun su da su kan ji kalman ALLAH, sa’anan su murguda shi, da cikaken
masaniya kuma dagangan?

Murguda kalman Allah

[2:76] Kuma idan suka hadu da masu imani, su ce, “Mun yi imani,” amma
idan suna tare da juna kadai, su ce, “Ka da ku sanar dasu labarin da ALLAH
Ya ba ku, don kada ku basu tallafi a kan muhawaran su game da Ubangijin
ku. Ko ba ku gane ba?
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[2:77] Basu sani ba ne cewa ALLAH Ya san kome da suke boye wa da kome
da suke furtawa?
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[2:78] Da ga cikin su akwai ummiya (watau wanda ba ma abota //ttaf/ ba
ne) wadanda ba su san littafi ba, banda ta hanyar wai wai, sa’an nan su
zaton sun sani.
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[2:79] saboda haka, kaicon wadanda suka murguda littafi mai tsarki da
hannuwan su, sa’annan suka ce, *“Wannan abinda ALLAH Ya ruwaito ne,”

akan neman abin duniya. Kaicon su da irin wannan murgudawa, kaicon su
kuma da irin wannan cin haram.
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Madauwamin aljannah ko jahannamah

[2:80] Wasu sun ce, “wutan jahannamah ba zai taba mu ba sai ko na wasu
‘van ranaku.” Ka ce, “Kun jingina irin wannan alkawari ne wurin ALLAH -
ALLAH ba Ya karya alkawari — ko dai kuna furci ne game da ALLAH ga abin
da baku sani ba?”
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[2:81] Hakiga, wadanda suka yi aikin zunubi kuma ayukan zunuban su ya
ritsa da su, wa'yannan sune mazaunin wutan jahannamah; inda a cikin ta ne

za su dauwama.

*2:80-82 Musliman da suke kan bata suna da tabbacin cewa azaba zai safe
su ne na wani dan lokaci kawai, daidan adadin zunuban da suka aikata,
sa’‘annan a fid da su daga cikin wuta suje cikin aljannah. Sun kuma yi imani
da cewan Muhammad zai yi cewa a gare su, ya fid da su daga cikin wuta.
Irin wannan imanin yayi karo da Al-Quran (Shafi na 8).
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[2:82] Amma wadanda suka yi imani, kuma sukayi aikin salihanci,
wa’yannan sune mazaunin aljannah; inda a cikinta ne za su dauwama.
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Dokoki

[2:83] Mun dauki alkawari da bani Isra’‘ila: “Ka da ku bautawa wani in banda
ALLAH. Ku daraja iyayen ku, kuma ku kyautata wa ‘yan uwa, da marayu, da



talaka. Ku yi adalci ga mutane. Ku tsayar da Sallah da ba da Zakat”. Ammah
sai ku ka kauce, in banda ‘yan kadan daga cikin ku, kuma ku ka zama

magqiya.
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[2:84] Mun dauki alkawari da ku, cewa kada ku zubar da jinin ku, ba kuma
ku kori juna daga gidajen ku. Kun amince kuka shaida.
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[2:85] Amma duk da haka, gashinan ku na kashe kashen junan ku, kuna
kuma koran wasun ku daga gidajen su, kuna hada baki na zunubi da
hassada akan su. Ko da sun sallama ne, sai ku nemi diya gare su. An
haramta maku koran su tun daga farko. Kun yi imani ne ga wata sashin na
litaffi, kuma ku ka karyata wata sashin? Wanne irin azaba ne ya cancanci ayi
wa wadanda suka aikata wannan cikin ku, in banda cin mutunci a wannan



rayuwa, da kuma azaba mafi muni ranar tashin algiyama? ALLAH shi
masani ne ga duk abin da kuke vyi.
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[2:86] wadan nan sune su ka sayi rayuwa mara daraja a mai makon lahira.
Saboda wannan, baza a raga masu azaba ba ba kuma za a tallafa masu ba.
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Annabawan bani Isra’ila

[2:87] Mun ba wa Musa litaffi, daga bayan shi mu ka aika da wasu manzani,
kuma mu ka bawa Isah dan Maryama, mu’ujiza mai girma kuma Mu ka
tallaba shi da ruhu qudus. Shin ba gaskiya ne ba cewa, duk sa’ad da manzo
ya je maku da abinda ba ku so ba, sai ku kasance masu girman kai? Wasun
su kuyi watsi da su, wasu kuma ku kashe.
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Furcin taqaici: “"Mun tsai da shawara!”

[2:88] Wasu za su iya su ce, “Mun tsai shawara!” Maimakon cewa, la’anta ce
wurin ALLAH, saboda kafircin su, wanda ya hana su imani, in banda ‘yan
kadan daga cikin su.
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Al-Quran shi ya gama cikan dukkan littatafai

[2:89] Lokacin da wannan littafi ya zo masu daga ALLAH, kuma duk da
cewan ya tabbatar masu da abinda ke tare da su, kuma duk da cewan da
can su kan yi tsammanin zuwan shi idan suna magana da kafirai, sa’ad da
na su tsammanin ya zama gaskiya, sai su ka garriya ta hakan. Ta haka ne
la’anar ALLAH ya tabbata ga kafurai.

[2:90] Lalle abakin zullumi ne su ka sayar da rayukan su - da gin jinin
whayin ALLAH don saboda haushin ALLAH Ya yi wa wanda yaso cikin bayin
Shi alheri. Saboda wannan ne, su ka jawo wa kan su fushi bisa fushi. Cin
zarafi da azaba ya tabbata akan kafurai.
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[2:91] Sa’ad da aka ce da su, “Ku yi imani ga wadannan ayoyin ALLAH", sai
su ce, "Mu na imani ne kadai ga abin da aka aiko mana”. Ta haka ne suke
karyata ayoyin da su ka zo da ga baya, ko da gaskiya ne da ga wurin
Ubangijin su, kuma ko da ya tabbatar da abin da ke tare da su! Ka ce, “To
don me kuka kashe Annabawan ALLAH, idan ku masu imani ne?”
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Darasi daga tarihin Isra’ila

[2:92] Musa ya je muku da manya manyan mu’‘jiza, amma duk da haka
kuka bauta wa maraqi sa’ad da bashi nan, kuma kuka zamanto azzalumai.
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[2:93] Muka dauki alkawari da ku, yayin da Muke daga tsaunin Sinai sama
da ku, da cewan, “Ku kiyaye dokokin da muka baku, sosai, kuma ku kasa



kunne. “Suka ce, "Munji amma bamu yi biyaya ba”. Sai zukatan su ya cika
da sha’awar dan maragqi, saboda kafircin su. Ka ce, “Lalle abinda imanin ku
ya shibta muku zullumi ne, idan ma kuna da wani imani.
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[2:94] Ka ce, “Idan gidan lahira dake gun ALLAH ku kadai aka ajiye wa,
domin toge ga wasu mutane, to kuyi fatan mutuwa mana, idan kuna da
gaskiya.
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[2:95] Ba za suyi fatan shi ba, saboda hannuwan suka aika da shi, ALLAH
ma sani ne ga dukkan azzalumai.
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[2:96] Hakiga, zaka gan su mafi son rai; har ma fiyad da mushrlkal. Wani
dayan su na fatan ya rayu har na tsowon shekara dubu. Amma wannan

bazai kubutad da shi ga wani azaba ba, komi tsowon rayuwan shi. ALLAH
na ganin duk abinda suke vyi.



Jibrila matsakancm wahay/

[2:97] Ka ce, "Kowa ya yi hamayya da Jibrila ya san cewa, shi ya ruwaito shi
(Quran) a zuciyar ka, da iznin ALLAH, yana gaskanta littafan da suka
gabata, da bada shirya da bushara ga mu’minai.
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[2:98] Kowa ya yi hamayya da ALLAH, da mala’ikun Shi, da manzanin Shi,
da Jibrila da mika’ila, ya sani ALLAH ma na hamayya da kafurai.
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[2:99] Mun saukar maka da irin wannan bayyanenen ayoyi, babu mai
kafurce wa daga ita illa fasiqai
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[2:100] Shin ba gaskiya bane cewan idan sun qulla alkawarl kuma suka
jingina kan su cika, wasun sukan share? Haqiga, aksarin su ba mu’minai ba

ne.
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[2:101] A yanzu da manzo garesu daga wurin ALLAH, yana gaskanta nasu
littafin, wasu ma biya littafi (Yahudawa, Kirista da Muslimi) suka qi
amincewa da littafin ALLAH, kamar basu taba samun wani littafi ba.

*2:101 An fadi zuwan Manzon Wa’adi a littafin Al-taura (Malachi 3:1-3) da
Injilah (Luke 17:22-37 da kuma qgarshen littatafai, watau Quran (3:81)
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[2:102] Sunan bin abinda aljannai suka kowar game da masarautan
Sulaiman. Sulaiman kuwa da bai kasance kafuri ba, amma su aljannai da
kafurai ne. Sun koya wa mutane sihiri, da kuma abinda aka saukar ta
hanyar wasu malaiku biyu a garin Babila (Babylon), Haruta da Maruta.
Amma basu koyar wa kowa ba tare da sun yi gargadi da cewan: “Wnnan goji
ne. Kada ku shika irin wannan ilmi. Amma mutane suna afani dashi wurin
kashe aure. Baza su zalumci kowa ba sai da iznin ALLAH. Sun koya abin da
bai amfane su ba sai dai illa, kuma sun san cewa duk wanda ya aikata maita
(sihiri) ba zai samu rabo a ranar lahira ba. Lalle abakin zullumi ne su ka
sayar da rayukan su, inda sun sani.
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[2:103] Inda sun yi imani suka aikata aiki na gari, lada daga wurin ALLAH
shine mafi a’la, inda sun sani.
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[2:104] Ya ku wadanda suka yi imani, kada kuce, "Raa’ena” (ku zama
masu kiwon mu). Abinda ya kamata ku ce shine, "Unzurna” (ku lura da
mu) sa’annan ku kasa kunne. Kafurai sun tanadi azaba mai zafi.

*2:204 Masu yaren yahudanci suka juya kalman “"Raa’ena,” ya zama kamar
kalman da bashi da kyau a ji (kalli kuma 4:46).
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[2:105] Babu cikin kaﬂral ko mabiya littafi, ko mushrikai, da ke so suga wani
abin alkhairi ya zo daga gare ku wurin Ubangijinku. Amma kuwa ALLAH Ya
na bada rahaman Shi ne ga wanda Ya so. Falalan ALLAH bashi da iyaka.
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Mu’jiza mafi a‘ala: hanyar asirin lisafin Al-Quran

[2:106] Idan muka share wani mu’‘jiza, ko muka sa a manta da shi, sai mu
fito da wani mu’jizan da ya fi ko kuma daidai misalin ta. Ko baku san cewa
ALLAH shi ke da iko akan komai ba?

*2:106 Asirin lissafin mu’jizan Al-Quran na kowane zamani ne kuma shine
mafi a‘alan mu’jizozin zamanin da can (34:35; 74:35), kuma kamar Al-quran
shima kanshi, yana tabbatarwa, da cikawa, ya kuma zama a madadin
dukkan mu’jizozi.

*2:111-112 kalli 2:62 and 5:69
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[2:107] Baku san cewa ALLAH shi ke da mulkin sammai da qasa ba; kuma
baku da wani Ubangiji da Maigida bayan ALLAH.
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[2:108] Kuna so ne ku nemi daga manzon ku irin abinda aka nema wurin
Musa daga baya? Kowa wanda ya zabi kafurci maimakon imani, ya kauce
hanya mai kyau.
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[2:109] Mabiya littafi da yawa sun fi son suga kun koma ga kafurci bayan da
kuka yi imani. Wannan soda hassada ne daga gefen su, bayan gaskiya ta
tabbata a gare su. Ku yi musu afuwa, ku gyale su, sai ALLAH Ya yanke
hukumci. ALLAH mai iko ne akan kome.
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[2:110] Ku tsar da Sallah da bada Zakah. Kowane aikin alkhairi kuka aike
dashi a saboda rayukan ku, zaku sami shi wurin ALLAH. ALLAH na kallon
duk abinda ku ke yi.
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Ana gafarta wa dukkan masu imani komi yaya sunan addinin su

[2:111] Wasu sun ce, "Babu wanda zai shiga aljannah sai Yahudawa da
Kirista”. Wannan tunanin ra‘ayin su ne kawai. Ka ce, "Ku nuna mana hujjan
ku idan kuna da gaskiya.”
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[2:112] Lalle, wanda duk suka sallama da kawunan su gaba daya ga ALLAH

shi kadai, kuma suna aikata aikin gaskiya, za su samu ladan su wurin
Ubangijin su; basu da abin tsoro kuma babu bagqin ciki gare su.
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[2:113] Yahudawa sun ce, “Krista basu da asali,” su kuma Krista suka ce,
“Yahudawa basu da asali”. Alhali kuwa duka biyun su suna karatun littafi.
Wannan irin furcin marasa ilmi ne. ALLAH zai hukumta su ranar al-giyama,
akan jayayyan su.
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Ku yawaita zuwa masallaci
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[2:114] Wa suka fi zalumci da wanda basu yin ma’amala da masallatan
ALLAH, inda a ke anbatan Sunan Shi; suna taimakawa wurin rashin zuwan
su? Bai kamata wa’yannan su shiga ciki ba, sai a tsoroce. Za a ci zarafin su a
wannan rayuwan, kuma ranar giyama a basu gwale gwale.
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[2:115] Gabas da yamma duk na ALLAH ne; duk inda ka je zaka sami
ALLAH a wurin. ALLAH Yana ko ina kuma Shi ma Sani ne.
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Babban Sabo

[2:116] Sun ce, "ALLAH Ya haifi yaro!” Shi ne madaukakin Sarki; har
abada! Duk kome da ke sammai da gasa nashi ne; kuma dukansu masu
biyayya ne da Shi.

[2:117] Shi ne mafarin sammai da gasa: in zai aikata wani abu, zai ce ma
shi ne kawai: “Kasance” sai ya kasance (Kun, fayakun).
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[2:118] Marasa sani sun ce, “Inda ma ALLAH zai yi magana da mu, ko
kuma wasu mu’jisa so zo garemu!” Wasu magabatan su sun furta irin
wannan furci; zukatan su iri daya ne. Mu kan baiyana mu’jiza ne ga wanda
suka kai ga yaqini.
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[2:119] Mun aika da kai da gaskiya kuma mai dauke da bishara da gargadi.
Babu ruwan ka da wanda suka jawo wa kansu jahannama.

*2:119 Wajibi ne akaina in bayyana cewa an tabbatar da shaidar wannan
manzon ya kasance “"Rashad Khalifa” akan shi ne Manzon Allah na Wa’adi.
Idan muka hada dauyin haruffan rubuta "Rashad” (505) hade da nauyin
haruffan rubuta “"Khalifa” (725) hade da lambar ayah (119) zamu sami 1349,
nunkin 19 ne wannan, kalli 3:81 da kuma shafi na biyu.
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[2:120] Yahudawa ko Krista baza su karbe ka ba sai dai in ka bi addinin su.
Ka ce, “Shiryan ALLAH shine shirya na gaskiya.” In kuwa ka bi son zuciyar
su, bayan ilmin da ka samu, baza ka samu mataimaki ko matallabi su cece
ka wurin ALLAH ba.
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[2:121] Wanda su ka amshi littafi, suka san shi yadda ya kamata su san Shl,
zasu yi imani da wannan. Amma wanda suka kafurta, su ne batattu.
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[2:122] Ya bani Isra’ila, ku tuna ni‘iman da na yi muku, da na yi muku falala
fiye da ko wane mutane.

[2:123] Ku yi hankali da ranar da babu wani rai da zai taimaka ma wani rai,
babu karban diya, babu ceton da ke da wani amfani, kuma babu wanda za a
tallaba wa.
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Ibrahim



[2:124] Kuma Ibrahim ya cika wasu dokokin da Ubangijin sa Ya gwada shi
da su. (Allah) Ya ce, “Ni zan nada ka shugaba ga mutane.” Ya ce, “Har da
zuriya na?” Ya ce, “Alkawari na bai hada da azzalumai ba”.

[2:125] Mun mai da dakin ibada (Ka’aba) wurin fuskanta ga mutane, da
mafaka. Ku yi amfani da magamin Ibrahim gidan bauta. Mun umurci Ibrahim
da Isma’ila: “Ku tsarkake gida Na wa wanda suke ziyara, da wanda suke
zama a wurin, da wanda suke ruku’u da sujada.”
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[2:126] Ibrahim yayi adu’a: “Ubangiji na, Ka mai da nan qasar da
kwancewan hankali, kuma ka tanadar wa mutanen ta da ‘ya’yan itatuwa, ka
tanadar wa da wanda suka yi imani da ALLAH da ranar lahira”. (Allah) Ya
ce, “Har ma zan tanadar wa wanda ya kafurta. Zan bari ya more na zuwa
wani lokaci gayadadde, sa’annan in saka shi cikin azaban wuta, da makoma

mai zullumi.
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Duk shikashikan Muslinci sun zo daga Ibrahim ne



[2:127] Lokacin da Ibrahim ya sa tushin dakin bauta (Ka‘aba) shi tare da
Ismaela (suka yi a du’a): “Ubangijin mu, karbi wannan daga gare mu. Kai
mai ji ne, masani”.
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[2:128] “Ubangijin mu Ka mayar da mu Muslimai zuwa gare ka, kuma daga

zuriyar mu a sami alumman Muslimai zuwa gareka. Ka koya mana hanyan
addinin mu, Ka tubad da mu. Kaine mai tubar wa, Mafi rahma”.
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[2:129] “Ubangljln mu, Ka aika daga cikin su manzo wanda zai karanta

musu ayoyin Ka, ya koya musu littafi da hikima, ya tsarka ke su. Kai ne
madaukaki, Mafi hikima”.
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[2:130] Wa zai bar agidan Ibrahim sai wanda yayi wauta da kan shi. Mun
zabe shi a nan duniya kuma a lahira yana daga cikin salihai.
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[2:131] Sa’ad da Ubangijin shi ya ce dashi, “Ka sallama, ya ce, “Na
Sallama zuwa ga Ubangijin talikai.”



N\

- #..-- A 'f.s-f.-f . }4 ;“’,\—'/' \ -
ot o B )-:9_,:‘,,,%@".9}
A AE_Z THh 4 s
] f -"" F - - I': - - .
@ YAMPCH IS vyt

[2:132] Kuma Ibrahim ya gargadi yaran shi su yi irin nashi, haka kuma

Yakubu: “Ya ku yara na, ALLAH Ya baiyana muku addini; kada ku bari ku
mutu ba ku Muslimai”.
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[2:133] Inda kun ga Yakubu lokacin ajalin shi; ya gayawa yaran shi, "Me za
ku bautawa a baya na?” Suka ce, “Za mu bauta wa Alan ka; Alan babanin

ka Ibrahim, da Isma’ila, da Isyaku, Alan da shi daya ne. gare Shi ne mu ka
sallama.
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[2:134] Irin jama’an lokacin da kenan. Su suke da alhakin abinda suka
aikata. Ba ruwanku da abinda suka vyi.
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Muslinci addinin Ibrahim



[2:135] Sun ce, “Dole ne sai kana Yahudi ko Kirista ka sami shirya”. Ka ce,
“Mu mabiyan addinin Ibrahim ne - na kadaita - bai bata zama cikin mushiriki
ba.

*2:135 Al-Quran yana maimaita mana cewan Muslinci addini ne na Ibrahim
(3:95;, 4:125; 6:161,; 22:78). Ibrahim ne ya amshi "littafi” na nuna
aikatawa, watau, dukkan ayukan Muslinci na [Sallah, Zakah, Azumi da Haji].
Muhammad mabiyin addinin Ibrahim ne, kamar yadda za mu gani a 16:123;
shi ya kawao wannan qarshen littafi, watau Al-Quran. Manzon Muslinci na
uku shi ya kawo hujjan gaskanta addini (kalli 3:81 da shafuka na 1, 2, 24,
da 26).
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Babu fifiko daga cikin manzannin Allah

[2:136] Ka ce, "Munyi imani da ALLAH, da abinda aka saukar zuwa gare
mu, da abinda aka saukar wa Ibrahim, Isma’ila, Isyaku, Yakubu, da dangi;
kuma da abinda aka ba wa Musa da Isa, da dukkan annabawa daga
Ubangijin su. Ba mu babantawa a cikin ko wanen su. Gare Shine kadai muka
sallama.”
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[2:137] In sukayi imani kamar yadda kayi, to suna kan shirya. Amma idan
suka gaurace to su abokan hamayya ne. ALLAH zai kare ka ga hamayyan
su; Shi mai ji ne, masani.
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[2:138] Wannan hanyan ALLAH kenan, kuma hanyan wa ya fi na ALLAH7
“Shi kadai muke bauta”.
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[2:139] Ka ce, “"Kuna jayayya da mu ne game da ALLAH, bayan Shi ne
Ubangijin mu da Ubangijin ku? Alhakin ayukan mu na kan mu, ku kuma
alhakin ayukanku na kan ku. Gare Shi kadai ne madogaran mu.”
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[2:140] Kuna nufin Ibrahim, Isma’ila, Isyaku, Yakubu, da kabilu da can
Yahudu ne ko Kirista? Ka ce, “"Kun fi ALLAH sani ne? wa yafi mugunci da
wanda ya boye shaidan da ya koya daga wurin ALLAH? ALLAH masani ne
ga duk abinda kuke vyi.
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[2:141] Irin jama’an lokacin da kenan. Su suke da alhakin abinda suka
aikata. Ba ruwanku da abinda suka vyi.
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Kau da yawan dauki da son kai

\

[2:142] Wawaye daga cikin mutane za su ce, "Me yasa suka canza algiblah?”
Ka ce, "Gabas da yamma duk na ALLAH ne; Yana shiyar da wanda Ya so
hanya madaidaiciya.”

*2:142-145 Al-giblah wuri ne da masallaci ke fuskanta lokacin Sallah.
Sa‘ad da Jibrila ya isad da umurni ga Muhammad ya fuskanci Jerusalem
maimakon Makka, munafikai sun tonu. Larabawa suka nuna gaqqgarfan son
kai da nuna fin son Ka‘aba ta zama masu “Al-giblah”. Mu’minai na gwarai ne
kawai suka rinjayi son kai; suka yi biyyaya ga manzo.
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[2:143] Shi yasa muka yi ku al-umma daya, don ku zama shaidu ga
mutane, inda manzo ya zama shaida gareku. Mun canza al-qgiblan domin mu
bambanta daga cikin ku wanda zasu bi manzo da wanda za su qi bi. Gojin ya
yi wuya amma ba ga wanda ALLAH ya shiryar ba. ALLAH bazai dauki
imanin ku abanza ba. ALLAH mai jin tausayin mutane ne, Mafi rahma.
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Mayar da al-qiblah zuwa Makka

[2:144] Munga kana juye juyen idanun ka a sama. Yanzu mun mayar da al-
giblah inda ka fi so. Daga yanzu, ka fuskanci Masallaci mai tsarki. Duk inda
kuke dukkan ku, ku fuskance shi. Wanda suke da littafin da ya gabata sun
san wannan gaskiya ne daga wurin Ubangijin su. ALLAH masani ne ga duk
abinda suke vyi.
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[2:145] Ko da ka nuna wa mabiyan littafi ko wane irin mu’jiza ne, baza su bi
al-giblan ka ba. Kai ma baza ka bi al-giblan su ba. Basu ma bin al-giblan
junan su. In ka bi son zuciyan su bayan ilmin da ya zo maka, za ka kasance
cikin azzalumai.
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Yin sakaci da littafi: zababben lafazi da boye boye

[2:146] Wanda aka saukar musu da littafi sun shaidi gaskiya cikin shi,
kamar yadda suka shaidi ‘ya ‘yan su. Amma duk da haka wasun su boye

gaskiya dagangan.
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[2:147] Wannan gaskiya ne daga Unbangijin ka, kada ka kasance cikin masu
kokwanto.



[2:148] Kowanen ku na zaban aqidan da zai bi; ku yi gudu zuwa aikata
alkhairi. Duk inda kuke, ALLAH zai tara ku duka. ALLAH mai iko ne akan
dukkan kome.
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An maida Al-giblah zuwa Makka

[2:149] Duk inda kuka je, ku juya fuskan ku (lokacin Sallah) zuwa ga
Masallaci mai tsaki. Wannan gaskiya ne daga wurin Ubangijin ka. ALLAH
masani ne ga duk abinda kuke vyi.

*2:149 Hujojin shirka qiri-qiri, wanda Musliman zamani ke yi, shi ne na
mayar da kabarin Muhammad “Masallaci mai tsarki” Al-Quran kuwa ya
ambaci daya ne kawai “"Masallaci mai tsarki”.
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[2:150] Duk inda kuka je, ku juya fuskan ku (lokacin Sallah) zuwa ga
Masallaci mai tsaki; duk inda kuka kasance, ku juya fuskan ku (/okacin
Sallah) zuwa gare shi. Ta haka ne, mutane basu da wani jayayya kuma
daku, sai azzalumai daga cikin su. Kada ku ji tsoron su, Ni zaku jiwa tsoro.
Sa’annan zan cika ni‘imaTa gareku, don ku zama shiryayyu.
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[2:151] (Niima) irin na aikowa da manzo daga cikin ku, domin karantad da
ku ayoyin mu, da tsarkake ku, da koyar da ku littafi da hikima, da kuma
koya muku abinda baku sani ba.
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[2:152] Ku tuna da Ni, domin Nima in tuna daku, kuma kuyi godiya gare Ni;
kada ku kafurta.
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[2:153] Ya ku masu imani, ku nemi tallafi ta hanyar haquri da Sallah.
ALLAH na tare da wanda suke da haquri da dauriya.

N SFER YR PARUCAY AT fx
(o) f-v;»d

Ina zamu daga nan?

[2:154] Kada ku ce da wanda aka kashe su a dalilin ALLAH, “Sun mutu”.
Suna nan da rai wurin Ubangijin su, amma baza ku gane ba.

*2:154 Salihai basu mutuwan gaske,; sukan bar jikin su ne anan duniya su
tafi sambai zuwa aljannah wurin da Adam da Hauwah da suka yi zama. Kalli
shafi na 17 don hujja da qarin bayyani.
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[2:155] Dolle zamu gwada ku ta hanyar abln tsoro, da yunwa, da hasarar
kudi, rai, da baroro. Bada bishara wa wanda yayi garfin hali.

*2:155 An tsara gojin mu ne ya tabbatar ko zamu bauta wa Allah a ko ta
wane hali (29:2)
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[2:156] Idan masifa ya same su, su ce, “Mu na ALLAH ne, kuma gare Shi

ne makoman mu.”

AR w’%, > -

A5 Y ul WM e
PJJ..J bw}ﬁ)uﬂuﬁr?lcdhb
Ol

[2:157] Wannan sun cancanci taimako da rahma wurin Ubangijin su.
Wannan sune shiryayyu.
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[2:158] Hawan Safah da Marwah na daga cikin ayukan ibadan da ALLAH ya
yi Umurni. Wanda yayi aikin Hajj ko Umrah babu laifi idan suka zarce
tsakanin su. Wanda ya gara da aikin lada, ALLAH Shi mai sakaiya ne da
alkhairi, masani.
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Hajji
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[2:159] Wanda suka boye ayoyin mu da shiryarwa bayan an baiyanad dasu
ga mutane a cikin littafi, ALLAH Ya la’ance su; haka dukanin masu la’ana
sun la’ance su.

Babban laifi
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[2:160] Amma wanda suka tuba suka gyara ayukan su, sa’annan suka
baiyana, wannan za’a yafe musu. Ni mai yafewa ne Mafi jingai.
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[2:161] Wanda suka kafurta suka mutu suna kafurai, sun jawo wa kansu
la’nar ALLAH, da mala’iku, dakkan duk mutane (ranar al-giyama)
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[2:162] Nanne mazaunin su na har abada. Baza a taba rege musu azaba ko
sauqgi ba.
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[2:163] Elahunku elaha daya ne, babu elaha sai Shi, Mafi rahma, Mafi jinqai.
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Ayoyin Allah masu yawa

[2:164] Halittan sararin samai da gasa, canjin dare da rana, jiragen ruwan
dake shawagi akan teku don anfanin mutane, da ruwans da ALLAH ke soko
wa daga sama ya rayad da gasan da ta mutu don ya ba baza akanta halittu
iri-iri, sarrafawan iska, da girgije dake tsakanin sama da qasa, wannan duka
ayoyi ne ga mutanen da ke gane wa.
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[2:165] Amma duk da haka mutane sun sanya wasu bayan ALLAH suna son
su kamar sune ALLAH. Idan da azzalumai zasu iya ganin kansu lokacin da

zasu fuskanci azaba! Nanne zasu gane cewa dukkan iko na ALLAH ne Shi
kadai, kuma cewa azaban ALLAH na da ban tsoro.

*2:165-166 Isah, Maryama, Muhammad, Ali da su Waliyai zasu qgi jinin masu
shirka da su ranar tashin al-giyamah. kalli kuma 16:86; 35:14; 46:6 da
kuma Injila Matthew 7:21-23.
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[2:166] Wanda sune da aka bi zasu shika mabiyansu. Zasu ga azaba kuma
zasu yanke duk dakantakan da ke tsakaninsu.
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[2:167] Mabiya zasu ce, “Idan da zamu sami wani dama, muma zamu shika
su, kamar yadda suka shika mu yanzu.” Ta hakane ALLAH ya nuna musu
abinda ya biyo bayan ayukansu, wanda ba komai bane sai nadama; baza su

.

taba barin wuta ba.
-

Iblis mai haramta halal
[2:168] Ya ku mutane, ku ci daga gasa ababa masu kyau na halal kuma
kada ku bi tafalkin Iblis; shi maqiyin kune mafi girma.
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[2:169] Shi yana baku umurni kawai ku aikata sharri da alfasha, kuma ku
fadi abinda baku sani ba game da ALLAH.



Al’ada bala’i ne ga mutane

[2:170] Idan aka gaya musu, “Ku bi abinda ALLAH Ya saukar,” su ce, “*Mu
muna bin al’adun iyayen mune kawai.” Idan da iyayensu basu fahimta ba fa,
kuma da ba shiryayyu bane fa?
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[2:171] Irin wannan kafurai kamar aku ne wanda suke maimaita abinda
suka ji daga sauti da kiraye, ba tare da fahimta ba.

T e gbe 2o Bzl ot ' o8 kT, 4% -
Al AR ST il paldeaifan N GE
(ORI AT P

Abinci iri hudu ne kawai aka haramta

[2:172] Ya ku masu imani, ku ci daga ababa masu kyau wanda muka
tanadar muku, kuma kuyi godiya ga ALLAH, idan Shi kadai kuke bauta.



[2:173] Abinda kawai Ya haramta muku ku ci sune: mushe, da jini, da
naman alede, da kuma naman da aka sadaukar don wani abu bayan ALLAH.
Amma idan ya zama dole mutum ya ci, ba da gangan ba, babu laifi. ALLAH
Mai gafara ne, Mafi jinqai.

*2:172-173 A ko’ina cikin Al-Quran, naman haram hudu ne kawai (6:145;
16:115, shafi 16). Harancin abinci gabanin wa’yannan hudu shirka ne
(6:121, 148, 150; 7:32).

*2:174-176 Duk da cewan sun gane mu’jizan lissafin Allah cikin Al-Quran,
battatun limaman addini sun ta fama don su boye wannan mu’jiza na
al’ajabi. Wasun sun amince da cewan sun ji haushin ba su ne aka bawa
wannan baiwar mu’jiza ba ba sai Rashad Khalifa.
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Batatun limamain addini sun boye mu’jizan Quran

[2:174] Wanda suka boye ayoyin ALLAH a cikin littafi, domin musaya da
abin duniya, sun ci wa kansu wuta a cikin su. ALLAH bazai yi magana da su
ba ranar tashin algiyama, kuma bazai tsarkaka su ba. Sun jawo wa kansu
azaba mai zafi.

-

[2:175] Wadannan ne suka zabi bata akan shirya, da azaba akan gafara.
Saboda wannan, dole suyi jimiri a wuta.



_.u}..-"',,--'-,;!_, _"':J_.: P e ,f'*": ’J""{".—-‘f“::f -~ ‘:,.
Glyaleal NS s Gl b o=l 5ol oL s
-~ - >
stz 55

= ...-'.,r-" “ X -

[2:176] Saboda ALLAH Ya aiko wannan littafi, gumshi da gaskiya, sa’annan
wanda suka musunta littafi sune manyan ‘yan hamayya.
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An bayyana ma’nar adalci

[2:177] Adalci ba shine fuskantan gabas ko yamma ba. Masu adalci sune
wanda suka yi imani da ALLAH, da ranar lahira, da mala’iku, da littafi, da
annabawa; kuma suna bada kudi, cikin nishadi ko fara‘a, ga dangi, da
marayu, da mabukaci, da matafiyi, da almajirai, da sakin bayi; kuma suna



tsayar da Sallah, suna bada Zakah; kuma idan sun dauki alkawari suna
cikawa; kuma suna hakuri da dauriya idan aka zalunce su da tsananta wa,
da yaqi. Wannan sune masu gaskiya; wannan sune masu adalci.
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Nema a hana hukuncin kisa

[2:178] Ya ku masu imani, daidaitawa shine dokan da aka yi umurni a
gareku idan za’'a aiwatar da hukuncin kisa - ‘yantacce wa ‘yantacce, bawa
wa bawa, ta-mace wa ta-mace. Idan dangin wanda aka kashe ya gafarta wa
wani, da nuna godiya akan tsari, a biya diya mai adalci. Wannan saugi ne
daga Ubangijin ku da rahma. Wanda ya getare gabanin wannan, ya jawo wa
kanshi azaba mai zafi.

*2:178 Al-Quran ya kusan ya hana hukumcin kisa garara. An bada dukkan
dalilai na ceton rai, har da ran mai kisa. Dangin wanda aka yi wa kisa za su
fi gummace wa a ceci ran mai kisa domin a biya su diya mai adalci. Sa‘anan
baza a aiwatar da hukumcin kisa ba idan, misali, mace ta kashe na miji da
alal akasi.

[2:179] Daidaitawa doka ne na tsirad da rai muku, ya ku masu fasaha, don
ku kasance masu adalci.
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Ku rubuta wasiya

[2:180] An umurce ku da cewan idan mutuwa ta kusance ku, ku rubuta
wasiya don anfanin iyaye da dangi, akan adalci. Wannan wajibi ne akan

masu adalci.
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[2:181] Wanda ya sauya wasiya da ya ji, zunubin sauyawa ta shafi wanda
ke da alhakin sauyawar. ALLAH majiyi ne, masani.
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[2:182] Wanda ya ga rashin adalci da yawa ko magudi akan mai shaida, sai
ya dauki matakin gyara don a mayar da adalci game da wasiya, babu laifi
akansa, ALLAH mai gafara ne, Mafi jingai.
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An nanata Azumi da dan sake
[2:183] Ya ku masu imani, an yi umurnin yin Azumi a gare ku, kamar yadda
aka yi umurnin yin ta ga wanda suka gabace ku, don ku kai ga tsira.



*2:183-187 Kamar dukkan sauran ayukan Muslinci, an umurci yin Azumi ta
hanyan Ibrahim ne(22:78 da shafi na 9 &15). Kafin saukowa da Al-Quran,
an haramta saduwa da mata a duk watan Azumi. An dan yi gyaran wannan
dokan a cikin 2:187 don a halalta yin jima’i cikin daren watan Azumin
Ramadan.
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[2:184] Qayyadedden ranaku (don azumi); idan wanda yayi rashin lafiya ko
tafiya ta kama shi, sai ya mayar da daidain madadin ranakun ya karya.

Wanda zasu iya yin azumi, amma a cikin wahala, sai su ciyar da matalauci a
daidain ranakun da ya karya azumi. Amma idan wanda ya ba da kansa (don
aikin lada) zai fi kyau. Amma azumi shine mafi kyau a gareku, inda kun sani.
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[2:185] A cikin watan Ramadan ne aka saukar da al-Quran, yana bada
shirya ga mutane, da bada koyar wa bayyanene, da littafin dokoki. Wanda a
cikin ku suka shaida wannan watan suyi azumi daga nan. Wanda basu da
lafiya ko suna tafiya suyi daidain wasu ranaku. ALLAH na so Ya saugaqga
muku, ba qunci ba, don ku cika takalifi, ku daukaka ALLAH da ya shiryad
daku, ku kuma nuna godiyan ku.
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Allah na amsar adu ar bayin Shi
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[2:186] Idan bayi Na sun tambaye ka game da Ni, ina nan kusa. Ina amsar
adu’ar su idan sun roge Ni. Mutane su zo gare Ni kuma suyi imani da Ni, don
saboda su zama shiryayyu.
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[2:187] An halalta muku ku sadu da matan ku cikin daren watan azuml.
Sune tufafinku kamar yadda kuke tufafinsu. ALLAH Ya san da kukan cuci
kan ku, sai Ya yafe muku, kuma Ya gafarta muku. Daga yanzu, zaku iya
haduwa da su, akan neman abinda ALLAH Ya halalta muku. Ku ci ku sha har
lokacin da za’a iya banbanta farin zere daga baqgin zare cikin dare da alfijiri.
Sa’anan ku yi azumi har zuwa fadiwan dare. An haramta saduwa da mata
idan kunyi niyan yin akifi (etekaf) a masallaci (da sauran kwana goma cikin
Ramadan). Wannan dokokin ALLAH ne; kada ku getare su. sTa hakane
ALLAH ke bayanin ayoyin Shi wa mutane, don su kai ga tsira.
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An hana rashawa da almubazaranci



[2:188] Kada ku ansa wa junan ku kudi cikin batilanci (haram) ko ku bada
cin hanci wa jami‘ai su danna haqgin wasu na batilanci, da gangan.
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[2:189] Idan suka tambaye ka game da kasoshin lokatain wata! Ka ce,
“Suna bayar da dabarun lokatai wa mutane, da gane lokacin hajj.” Babu
adalci ayi gewaye-gewaye da magana; adalci shine kiyaye dokoki da kuma
yin magana mara gewaye-gewaye. Ku kiyaye dokokin ALLAH, don kuyi
nasara.

AT

Kada kuyi gewaye-gewaye da magana

*2:189 fasaran wannan garin magana daga cikin Quran ta ce: "Kada ku
shiga gidaje daga bayan gofa.” Tambaya game da kasoshin lokatan wata shi
ne misalin gewaye-gewaye da magana,; Da can akwai dalili mara kyau da yin
wannan tambayar.

*2:190 An yi dokokin dukkan fada da asalin sharuda cikin 60:8-9. An halalta
yin fada ne kawai domin kare kai, amma kuma an la‘anci mai jan fada da
fitina a cikin Al-Quan.
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Dokokin yaqi



[2:190] Kuyi yaqi don saboda ALLAH akan wanda suka kai muku farmaki,
amma kada ku ja fada, ALLAH baya son masu jan fada.
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[2:191] Ku kashe wanda suka yage ku, kuma ku kore su idan sun kore ku.
Fitnah yafi kisan kai. Kada ku yage su a masallaci mai tsarki, sai dai in kai
maku farmaki, ku kashe su. Wannan shine sakamakon da ya dace da wanda
suka kafurta.

[ -:...-" '?‘.-l'

@ B THBEL ;.::-,l“_i {CEE e

[2:193] Kuma ku yaqge su har sai kun kau da fitnah, saboda addinin ALLAH
ya daukaka cikin kwanceyar hankali.
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[2:194] Tsarkaken wata ga tsarkaken wata: A cikin tsarkakun watanni, suka

ta da yaqi ku mayar da martani. Idan suka kai muku farmaki ku rama da
daidain farmakin da suka kai muku. Ku girmama ALLAH kuma ku san

ALLAH na tare da masu adalci.
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[2:195] Ku kashe kudi sabili da ALLAH; kada ku jefa kanku da hanayen ku
cikin hallaka. Kuyi kirki ALLAH na son masu Kirki.
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Hajji da ‘'umrah

[2:196] Ku cika aikin Haji da ‘Umrah domin ALLAH. Idan aka hanaku, sai ku
aika da hadaya, amma kada ku koma aski har sai hadaya sun kai wurin da
aka nufa. Idan wanda yayi rashin lafiya, ko ya ji ciwo a kai, ya biya da yin
azumi, ko bada sadaqgah ko yin wani aikin ibada. A cikin yin aikin haji da aka
saba, wanda ya karya halin IThram tsakanin ‘Umrah da Haji, ya biya da yin
yanka. Idan baza ku sami zarafin hakan ba, kuyi azumi na ranaku uku cikin
haji da ranaku bakwai in kuka koma gida - wannan shi zai cika goma -
mudun baku da zama a masallaci mai tsarki. Ku girmama ALLAH, kuma ku
san Shi mai wasa da yin azaba.
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(Dhul-hijah, Muharram, Safar da Rabil)

[2:197] Akin Haji cikin gayadedden watani ne. Duk wanda suka tashi yin
aikin Haji, to su kama kansu da yin jima’e, rashin da‘a, da musu duk tsowon
Haji. Duk ko wane aikin alkhairi kuka aikata ALLAH ya sani. Sa’ad da kuke
shirin tanadi na tafiya, mafi alkhairin tanada shine yin adalci. Ku girmama
Ni, ya ku masu hankali.

*2:197 Za‘a iya yin Haji a kowane lokaci cikin watani hutu masu tsariki: Zul-
hijah, Muharram, Safar, da Rabi’l. Qaramar hukuma ta Saudi ta quntata yin
Haji cikin wadansu kwanaki 'yan kadan don wasu dalilai na ganin daman
kansu. Kalli 9:37
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[2:198] Babu laifi a gare ku da neman guzuri wurin Ubangijin ku (ta hanyan
kasuwanci). Lokacin da kuka darto daga ‘Arafat, ku tuna da ALLAH a wuri

mai tsarki (a Muzdalifah). Ku tuna da Shi saboda Ya shiryad da ku; kafin
haka da kun bace.



Ty is ,.-\/,‘

)
[2:199] Ku darto tare da sauran mutanen da suka darto, ku roqi ALLAH ya
gafarta muku. ALLAH mai gafara ne Mafi jinqai.
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[2:200] Bayan kun cika aikin ibadan ku, ku ci gaba da tunawa da ALLAH
kamar yadda kuke tunawa da iyayen ku, ko fiyad da haka. Wasu zasu ce,
“Ubangijin mu, ka bamu daga wannan duniya,” alhali basu da rabo a Lahira.
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[2:201] Wasu kuma zasu ce, “Ubangijin mu, yi mana mai kyau a nan duniya
da mai kyau a lahira, kuma ka fishemu azaban wuta.”
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[2:202] Ko wanen su, zasu sam| ladan ayukan su. ALLAH Shine Mafi |ya
hisabi.
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Mina: garshen aikin Haji

[2:203] Ku tuna da ALLAH na wasu ranaku (a Mina); babu laifi ga wanda ya
gaggauta yin wannan cikin ranaku biyu, kuma babu laifi ga wanda ya tsaya
fiye da haka, muddin akwai tabbacin adalci. Ku girmama ALLAH, ku san a
gaban Shine za taraku.

Siga ya kan sa yaudara

[2:204] A cikin mutane, wani zai burge ka da iya magana bisa wannan
rayuwa, kuma zai iya ya kira ALLAH ya shaidi abinda ke zuciyar shi, alhali
kuwa shi babban abokin gaba ne.
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[2:205] Da zarar barin wurin, zai yi ragaita a qasa yana almubazarana, da
bata kayan dukiya da rayuka. ALLAH baya son almubazaranci.
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[2:206] Kuma idan aka ce dashi, “"Ka girmama ALLAH,” sai yayi fushi akan
girman kai. Saboda haka, makoman shi wutan jahannama; wane mazaunin
zullumi.
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ALLAH; ALLAH na rahma ga irin wannan masu ibada.
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[2:208] Ya ku masu imani, ku rugumi Islama kada ku bi tafalkin Iblis, don
shi babban magqiyin ku ne.
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[2:209] Idan kuka zame, bayan bayyananun ayoyin da suka zo maku, to ku

san ALLAH ma daukaki ne mafi hikima.
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[2:210] Ko suna jira ne sai lokacin da ALLAH zai sauko musu C|k|n glzag|za|

tinjim tare da mala’iku? Lokacin da wannan ya auku babu sauran magana,
sai zuwa ga ALLAH komai zai koma.

*2:210 Wannan duniya jarabawa ce; dama ce na garshe da aka bamu don
mu koma ga rahman Allah da yin garar da shirka (kalli GABATARWA). Idan
Allah da mala’ku suka zo, kowa zai yi imani, sa’‘annan jarabawa bazai yi
amfani kuma ba.
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Akwai babban takalifi game da mu’jiza

[2:211] Tambayi bani Isra’ila manyan mu’jiza nawa ne muka nuna musu!
Wanda suka vyi biris da ni‘iman da ALLAH Ya basu, ALLAH mafi yayan horo
ne.

J:},’,f_fl’,—' .-"" _a-.ff" 4“'-? -""f'f"" - "'ur.."
| gale '*:\“ RO 9 P L.a.\!"l _,..n“ \) '_# ASS;

2 s s BBegct ror 2 AL -~ w2
ﬁi@_wagj_’hbmd\rywy\}uwj

Q-

-

Mara tsinkaya

[2:212] An gawata rayuwan wannan duniya a idanun kafurai, kuma suna
yiwa wanda suka yi imani ba‘a. Amma kuwa, wanda suke da kyawun hali
zasu fi su ranar algiyama. ALLAH mai bada dukiya ne babu iyaka ga wanda
yaso.



RIS P IR A R 14

3 EENC BT 5 850 3L 8K 0 565
CREaTid et 4550 GliN | a s GEEETGS
&;:—g.&:f é;jT '.":’ ﬁ\ ’{f:f'i Qi;’: ;Qi{ﬁfdz’m

Bala’in kishi

[2:213] Da can mutane al-ummah daya ne lokacin da ALLAH Ya aiko da
annabawa saboda bushara da gargadi. Ya aika tare dasu littafi, dauke da
gaskiya, kuma don yayi hukumci tsakanin mutane game da jayayyan su.
Amma sai gashi, wanda suka amshi littafi sune suka qi yadda da wani sabon
littafi, bayan bayyananun hujoji da aka basu. Wannan saboda kishi ne a
bangarensu. ALLAH yana shiryar da wanda suka yi imani da gaskiyan da
wasu ke jayayya akai, a cikin iznin Shi. ALLAH yana shiryar da wanda yake
so akan hanyar gaskiya.

*2:211 Mu’jizan lissafin Al-Quran baiwa ne babba, shi ya sa ya hada da
babban takalifi (kalli 5:115).

*2:213 Dukkan masu bautan Allah Shi Kadai, daga dukkan addinai, suna da
hadin kai na gaskiya.
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[2:214] Kuna tsammanin zaku shiga aljannah ba tare da an jarraba ku ba
kamar yadda aka jarraba na gaba da ku? An jarrabe su da qunci, d wahala,

kuma aka girgizasu, har manzo da wanda suka yi imani tare da shi suka ce,
“Ina nasarar ALLAH?" Nasarar ALLAH na kusa.
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Wanda ake bawa sadagah

[2:215] Idan suka tambayeka, ga wanda za’a ciyar: ka ce, "Wanda za’a
ciyar sun hada da: iyaye, da dangi, da marayu, da matalauta, da kuma
matafiya.” Ko wane aikin alkhairi kuka aikata ALLAH Ya san dashi.
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Mu’minai: masu gagarumar nasarah



[2:216] Za'a iya wajabta muku yaqi, duk da cewan baza ku so shi ba. Amma
za ku qi jinin abinda shine mafi alkhairi gareku, kuma zaku so abinda shine
sharri agareku. ALLAH Shine ma-sani, sa’annan ku ba masu sani bane.
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An la‘anci fitnah

[2:217] Idan suka tambayeka, game da masallaci mai tsarki da kuma yaqi a
cikin shi: ka ce, “Yin yaqgi a cikin shi bashi da kyau. Amma dai, bijirewa ga
hanyan ALLAH da kuma kafurcewa da Shi da tsarkaka masallaci mai tsarki,
da koran mutanen da ke cikin shi, us suka fi muni wurin ALLAH. Fitnah yafi
kisan kai muni.” Zasu yage ka kullum don su sa ka bar addinin ka, inda za
su iya. Duk wanda cikin ku, suka bar addinsu kuma suka mutu suna kafurai
sun rushe ayukansu anan duniya da lahira. Wannan sune mazamantan wuta
dauwamame.



[2:218] Wanda suka yi imani, da wanda suka yi gaura kuma suka yi ayukan
jihadi sabili da ALLAH sun cancanci rahmar ALLAH. ALLAH mai yayan
gafara ne, Mafi jingai.
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[2:219] Idan suka tambayeka game da abubuwan sa maye da yin caca: ka
ce, “A ckin su a kwai babban zunubi da wasu amfani wa mutane. Amma
zunubin su ya fi amfanin da ke cikin su nesa ba kusa ba.” Idan kuma suka
tambaye ka me za su ba mutane na sadaqgah: ka ce, “"Abinda ya saura.” Ta
haka ne ALLAH ke bayyana muku ayoyi domin kuyi tuna ni,

An haramta abubuwan sa maye da caca

*2:219 Yanzu jama’an duniya sun gane cewa tattalin arziki daga sarrafa
barasa da magungunan Iblis bai kimanta barnan motoci, yara marasa
hankali da iyaye mashaya suke haifa, tarzoman iyali, da kuma wasu
masifufin da kan biyu. Bincika da “Alcoholics Anonymous” da “"Gamblers
Anonymous” don qarin bayyani. Kalli kuma 5:90-91.
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[2:220] anan duniya da lahira. In kuma suka tambaye ka game da marayu:
ka ce, “renon su har su zama mutanen kirki shine abin mafi alkhairi da za
kuyi musu. Idan kuka hade kayan su da na ku sai ku dauke su daidain da

dangin ku.” ALLAH Ya san masu adalci da mugaye. Inda ALLAH Ya so, da
Ya sanya muku dokoki mafi tsanani. ALLAH Mafi daukaka ne Mafi hikima.

\Gp

cypry 2 AY 2.5 2y :;'..,— A YRt
oA p al e 4aY 5 S i *gﬂ\b’é-ﬂu
[l hfg

i S T3N3 e 22T 55
=, . - .f" 4 g ,_,__..,a-"".f, ;4 . ,fﬁ -,)‘ Borrs s
¢w¢m\¢iﬂj;¢mah JA_;J\JM\J\‘;;I%

,r} f_’,-‘_; ,’_}’-:.a"f
L.J__) _L.-J(.-Q—Lli

-
[2:221] Kada ku auri mata mushrikai sai sunyi imani; Muslima ta fi Mushrika
ko da kuna son ta. Kada kuma ku ba Mushrikai auren ‘yan ‘yan ku mata, sai
in suyi imani. Mu’mini ya fi Mushriki ko da kuna son shi. Wa’annan suna
gaiyata ne zuwa wuta, Shi kuma ALLAH Ya na gaiyata ne zuwa aljannah da
gafartawa, yadda Shike so. Ya na bayyana ayoyin Shi wa mutane, domin su
kula.

Kada ku auri mushrikai
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Al’‘adan mata

[2:222] Idan suka tambaye ka game da al’adan mata: ka ce, yanada lahani;
ku kiyayi saduwa da mata idan suna al’ada; kada ku kusance su sai idan sun
rabu da shi. Za ku iya saduwa da su ta hanyan da ALLAH Ya nufa. ALLAH
Ya na son masu tuba, kuma Ya na son wanda suke da tsafta.
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[2:223] Matan ku masu daukan zuriyan ku ne. ta haka, ku more wannan
daman yadda kuke so, mudun kun kiyaye halaye masu kyau. Ku girmama
ALLAH, kuma ku san zaku hadu da Shi. Bada bushara wa mu’minai.
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[2:224] Kada ku mayar da sunan ALLAH abin ratsuwa na ba gaira ba dalili,
don yasa ku kasance kamar masu gaskiya da adalci, ko kuma ku kai ga
matsayin yabo cikin mutane. ALLAH Mai ji ne, Masani.
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[2:225] ALLAH ba Ya kama ku da ratsuwan kawai; Ya na kama ku ne da
ainihin abin da ke zukatan ku. ALLAH Maigafara ne, Maji tausayi.
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Dokokin Sakin Aure

[2:226] Wanda suka yi nufin sakin matan su, wajibi ne su dakata na tsowon
wata hudu (na huce wa); idan suka soya ra’ayi suka yi sulhu, ALLAH Mai
gafara ne, Mafi jingai.

@Mé&m@s SLIZ S

[2:227] Amma idan suka rabu, to ALLAH Mai ji ne, Masani.
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[2:228] Matan da aka saka waJ|b| ne su jira na haila uku (kafin su auri
wani). Ba halal bane su boye abinda ALLAH Ya halitta a cikin mahaifan su,
idan su masu imani ne da ALLAH da kuma ranar lahira. (idan akwai juna
biyu) burin miji ya rinjayi na mata, idan yana so ya sake aurenta. Mata ma



nada haqqi da takalifi na ma’arufi. Amma burin miji ya rinjaya (idan akwai
juna biyu). ALLAH Madaukaki ne, Mafi hikima.
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[2:229] Ana iya soke saki sau biyu. Wajibi ne a bar matan da aka saka ta vyi
zanta ainihin gidan da take ba tare da matsi ba ko ta tafi lafiya. Bai halta ga
mijin ya karbi wani abinda ya bata ba. Amma sai dai indan maaurata suna
gudun kada su getare dokan ALLAH. Idan akwai tsoron cewa za su getare
dokan ALLAH, babu laifi idan matar, da yadarta ta mayar da abinda ta ga
dama. Wa'yannan dokoki ALLAH ne; kada ku getare su. Wanda suke getare
dokokin ALLAH azzalumai ne.
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[2:230] Idan ya sake ta (sau uku) to bai halalta ya sake aurenta ba sai ta
auri wani, sai ya sake ta. Sa’annan miji na fari zai sake aurenta, mudun



suna kiyaye dokokin ALLAH. Wa'yannan dokokin ALLAH ne; Yana bayyana
su ga mutanen da suka sani.
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Kada ku kori matan ku suje babu muhalli

[2:231] Idan kuka saki matan ku, kuma suka cika iddan su (haila uku) ku
barsu suyi zaman su ainihin gidan da suke lafiya, ko ku bari su tafi lafiya.
Kada kuma ku tilasta musu su zauna ba tare da son rain su ba, bisa kan
ramuwa. Duk wanda ya yi wannan ya zalumci kainsa. Kada ku dauki ayoyin
ALLAH a banza. Ku tuna baiwan ALLAH akan ku, cewa Ya aiko muku da
littafi da hikima ya baku haske. Ku girmama ALLAH, kuma ku san ALLAH
Masani ne bisa kan komai.



- o -
crrr RCA AL L THTTR T Aot A\
PSE Ol Sopglan Yo Gl (yale 2L 13) 9
,} AN . Ar g 7 7h 82T Rrrs Pors sL L -~ e 2%
*a b - . sIhy . ot s L5 ¢ Ya
pgf.dm"-ﬁ-h‘-_f_ Sk *:,-‘-"if-l& s Lg~a25 13} uﬁ*‘:'_v"
& - e -
ar}"’_,, E e a S /’ -~ A s ) A -8 ~> s, —2 4 =4
=515 215 %00 s T 5 vy 2N i 1 .
(J,s o Al gy SR 5V 2 Bk a3
s AT\
O
[2:232] Idan kuka saki matan ku, kuma suka cika iddan su, kada ku hana su
auren mazajen su, idan suka sulihunta cikin aminci. Wanda sukayi imani da

ALLAH da ranar lahira su kula da wannan. Wannan shine mafi tsarki gare
ku, kuma mafi adalci. ALLAH Shine Masani, ku baku sani ba.
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[2:233] Uwayen da aka saka su shayad dajariren su na shakara biyu
cikakke, idan uba na bukata. Uba shi zai tanadar wa uwa da abinci da tufafi



akan ma’rufi (adalci). Kowa kada a aza masa kaya fiyad da iyawan shi. Kada
a cutar da uwa akan jaririnta, kuma kada a cutar da uba saboda jinjirin shi.
(Idan uba ya rasu) magajin shi ya dauki alhakin aikin shi. Idan iyayen jariri
sun jiyayya su rabu, bayan sunyi shawara, babu laifi idan sun yi haka. Babu
laifi ku dauki mata masu reno aiki mudun zaku biya su akan adalci. Ku
girmama ALLAH, kuma ku san ALLAH na ganin duk abinda kuke vyi.
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Ku kiyaye qa’idodin iddah

[2:234] Wanda suka mutu suka bar matan su, bazauen su yi takaba na wata
hudu da ranaku goma (kafin su sake aure). Bayan sun cika wa’di takaba,

babu laifi da ku qyale su suyi abinda suke so na aikin alheri. ALLAH Ya san
duk abinda kuke vyi.
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[2:235] Babu laifi gare ku idan kuka bayyana baikon ku ga mata, ko ku boye
ta. ALLAH Ya san zaku yi tunanin su. Kada ku hadu da su a sirce, sai dai in
kuna da abin alherin da zaku zanta. Kada kuma ku tare da su sai idan iddan

su ya cika. Kusan cewa ALLAH Ya san zukatan ku, don ku girmama Shi.
Kuma ku san ALLAH Mai yawan gafara ne, Mai jin tausayi.
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[2:236] Babu laifi idan kuka rabu da mata kafin ku taba su, ko kafin ku sa
musu sadaqi. Idan haka ya faru, ku biya su diya — mai hali daiden
gwargwado kuma talaka shima daiden gwargwado - ya zama diya na adalci.
Wannan wajibi ne akan masu adalci.

Fashewar baiko
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[2:237] Idan kuka sake su kafin ku taba su, amma bayan kun sa musu
sadagqi, diyan zai zama rabin sadaqin da aka sa, sai idaan sun yafe haqqgin
su, ko kuma wanda yayi sanadiyan rabuwa ya ga daman yafe sadagqin.
Yafewa yafi kusa da yin adalci. Ku tabbatar da zaman lafiya a tsakanin ku.
ALLAH Yana ganin duk abinda kuke vyi.
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Ku tsayar da Sallah

[2:238] Ku tsayar da Sallah kulum, musamman Sallah na tsakiya, kuma ku
duqufad da kawunan ku matuqa ga ALLAH.

2:238: Dukkan Salloli biyar suna cikin 2:238, 11:114, 17:78, & 24:58.
Lokacin da aka saukar da Al-Quran Salloli suna nan daram (shafukkai na 9).
Bayanin dukkan Salloli biyar — abinda za’a karanta da lambobin rak’an ko
wani Sallah, da dai sauransu — an tabbatar dasu ta hanyar lissafi. Misali, in
muka rubuta lamban rak’an ko wace Sallah, kusa da juna, zamu sami:
24434, 19x1286. Haka kuma, in muka yi amfani da [*] don ta zama Surah 1
(Al-Faatehah), wurin da [*]=shine lamban surah (1), ya bi da lamban ayoyi
(7), biye da lamban ko wace ayah, lamban harufa a ko wace ayah, da
nauyin ko wace harufa, mu rubuta

20X JACXI* AT 40X I P> I3 10X 401 * 1T I* ] zai bamu nunkin
19 (duba 1:1).



[2:239] Idan kuka kasnce cikin halinda ba na kulum ba, zaku iya Sallah
kuna tafiya, ok kuma akan abin hawa. Amma idan kuka koma wuri mai
kyau, ku tuna ALLAH kamar yadda Ya koya muku abinda da baku ani ba.
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Kudin tallafin matan da suka rasa mazaje ko bazawarai

[2:240] Wanda suka mutu suka bar mata, wasiya ya tallafa wa matan su na
shekara day, mudun sun zauna a gida guda da suke. Idan suka tashi daga
gidan, babu laifi gareku ku barsu su yi abinda da suke so, mudun sun
tabbatar da adalci. ALLAH Madaukaki ne Mafi hikimah.
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[2:241] Matan da aka saka a tanadad musu cikin adalci. Wannan wajibi ne
ga masu adalci.
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[2:242] Ta hakane ALLAH ke bayyana muku ayoyin Shi, don ku gane.
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Yin aikin kogari saboda Allah

[2:243] Kun lura da wanda sukayi gudun hijra daga gidajen su - ko dashike
yawansu dubai ne - don tsoron mutuwa? ALLAH Ya ce dasu, “Mutu,”
sa’annan ya rayad da su. ALLAH Yana yin falala ga mutane, amma
yawancin mutane basu godiya.
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[2:244] Kuyi aikin kogari saboda ALLAH, kuma ku san cewa ALLAH Mai
jine, Masani.
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[2:245] Wa zai ranta wa ALLAH rancen yin adaIC| don a rabanya shi musu?
ALLAH Shi ke bayarwa kuma Shike hanawa, kuwa gare shine zaku koma.
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Taluta

[2:246] Kun lura da shugabanin bani Isra’‘ila bayan Musa? Sun ce wa
Annabin su, “Idan ka nada mana sarki ya jagorance mu, zamu yi yaqi
saboda ALLAH."” Ya ce, “"Nufin kune cewa, idan aka umurce ku da yin yaqi
sai kugi yin yaqi?” Suka ce, "Me zai hana bamuyi yaqi ba saboda ALLAH,
bayan an raba mu da gidajen mu da yaran mu?” Amma duk da haka, sa’ad
da aka umurce su da yin yaqi, sai suka juya, in banda kadan daga cikin su.
ALLAH masanin dukkan masu laifi ne.

*2:246 An bada tarihinnan a littafin Bible takarda I Samuel, sura 9 da 10.
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Jayayya da ikon Ta’ala

[2:247] Anabin su yace dasu, "ALLAH Ya nada Taluta (Saul) ya zama sarkin
ku.” Suka ce, “Ta yaya zai samu sarauta akan mu, bayan mune muka fi shi
daraja na samun sarauta; balle ma bashi da arziqi?” Ya ce, ALLAH Ya zabe
shi bisa kanku, kuma Ya albarkace shi da dunbin ilmi da jiki.” ALLAH Yana
bada sarautan Shi ga wanda Yake so. ALLAH Mai karimci ne, Masani.
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[2:248] Anabin su ya ce dasu, “Alaman sarautan shi zai kasance ‘Tabutu’ da
za mayar muku don ya baku tabbaci dag Ubangijin ku, da sandan girman da
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Alkawarin Tabustu



mutanen Musa da mutanen Haruna suka bari. Mala’iku ne zasu doko shi.
Wannan alama ya isa ya gamsar da ku, idan ku masu imani ne.”
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Dawda da Jalut

[2:249] Sa’ad da Talut ya dauki iko da dakarun, ya ce, "ALLAH Yana
jarrabtan ku ne ta hanyan qurami. Wanda ya sha ruwa daga gareta baya
tare da ni — sai wanda basu ko kurba ba sune tare da ni - sai idan kurbawa
ne dan kadan.” Sun sha ruwan daga gare ta, ban da kadan daga cikin su.
Sa’ad da ya getare ta tare da wanda suka yi imani, suka ce, “Yanzu bamu da
garfin da zamu fuskanci Jalut da dakarun shi.” Wanda suka san zasu hadu
da ALLAH suka ce, “"So dayawa garamin dakaru sukan yi galaba akan
babban dakaru da iznin ALLAH. ALLAH Yana tare da masu hakuri da
dauriya.
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[2:250] Sa’ad da suka fuskanci Jalut da dakarun shi, suka yi adu’a,
“Ubangijin mu, ka bamu qgarfin hali, ka garfafa mana gwiwoyin mu, kuma ka

taimake mu bisa kan mutanen da suka kafurta.
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[2:251] Suka zamu galaba akansu da iznin ALLAH, Dawda ya kashe Jalut.
ALLAH Ya bashi sarauta da hikma, Ya koya masa yadda yaga dama. Idon ba
ALLAH Yana taimakon mutane akan wasu ba, da rudani ya yi yawa a
duniya. Amma ALLAH Mai yawan falala ne akan mutane.

[2:252] Wannan ayoyin ALLAH ne. Mun ruwaito su daga gareka akan
gaskiya, saboda kana daya daga cikin manzoni.



*2:252 Don kiyaye talifin ilmin lissafin Al-Quran, Allah ya nufa cewan sunan
manzon da aka ambata an kalmanta shi ta hanyan haruffan ilmin lissafi. An
kebe asirin mu’jizan Al-Quran akan 19 wa manzon Allah na alkawari ta
hanyan gane ta. In an jimilta lamban wannan ayah (252), aka tara da
nauyin haruffan "Rashad” (505), aka tara da nauyin haruffan “"Khalifa” (725)
zamu sami 252+505+725 = 1482, ko kuma 19x78. Dubi shaffuka 2 da 26
don cikakken bayyani wanda ya shafi hakikancin ainihin manzon Allah na
Alkari, wanda wannan ayah ke nunawa bayyanane.
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Manzanni da yawa / Saqo guda

[2:253] Wa'yannan manzoni; mun albarkaci wasun su fiyad da juna. Misali,
ALLAH Yayi magana da dayan su, kuma muka daukaka wasun su kan
babban daraja. Kuma muka ba wa Isah dan Maryam babban mu’ujiza da
kuma garfafa shi da ruhu mai tsarki. Idan da ALLAH Yaso, mabiyan su baza
suyi fadace fadace da juna ba, bayan bayyananun ayayin da suka zo musu.
Maimakon haka, sai suna jayayya tsakanin junan su; wasun su na da imani,
kuma wasu sun kafurta. Indan da ALLAH Yaso, da basuyi fadace fadace ba.
ALLAH Mai yin abinda yaso ne.
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Babu ceto

[2:254] Ya ku masu imani, ku ciyar daga abinda muka tanadar muku, kafin
zuwan ranan da babu sana’a, babu son kai, kuma babu ceto. Kafurai
azzalumai ne.

A

%

*2:254 Daya daga cikin gwanin yaudaran Iblis mai haziqanci, shine sanya
wa gumakai na mutane marasa iko, kamar su Isah da Muhammad, ikon ceto
(shafi 8).
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[2:255] ALLAH: babu wani elah ban da Shi, Rayayye, na Har abada. Ba’a
taba minti na rashin sani ko janged ya cim ma Shi ba. Kome da kome dake
cikin sammai da gasa na Shi ne. Wa zai iya ceto da Shi, ban da sai yadda Ya
so? Ya san lokatain bayan su, da na gaban su. Babu wanda ya san wani abu

na ilmi, sai da iznin Shi. Mulkin Shi ya kewaye sammai da gasa, kuma iko da
su bai taba yin nauyi gare Shi ba. Shi ne Mafi daukaka, Mafi girma.



Babu tilas cikin addini

[2:256] Babu tilas cikin addini: an bambanta hanyar gaskiya daga hanyar
bata. Wanda ya yanke hulda da Iblis, kuma ya yi imani da ALLAH, ya
rarumi alkawari mafi daurewa; wanda bazai tsinke ba. ALLAH Mai ji ne,
Masani.
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[2:257] ALLAH Shi ne Ubangijin masu imani; Ya na fitad da su cikin duhu
zuwa haske. Amma wanda suka kafurta, ma’abotansu, sune gumakan su; su
fitad da su haske zuwa duhu - wa’yannan za suyi zaman wuta; inda za suyi
zama madauwami.
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Jaruntakan Ibrahim wurin yin muhawara

[2:258] Kun lura da wanda yayi muhawara da Ibrahim game da Ubangijin
shi, duk da cewan ALLAH Ya bashi mulki? Ibrahim ya ce, “Ubangiji na Shi ke
raya wa kuma shi ke kashe wa” Ya ce, "Ni ma na raya wa da kashe wa".
Ibrahim ya ce, "ALLAH ke fito da rana daga gabas, zaka fito da shi daga
yamma?” Kafurin yayi dungu. ALLAH baya shiryad da azzalumi.
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Darasi game da mutuwa

[2:259] Kuyi la’kari da wanda ya wuce ta makabarta yayi tunanin , “Ta yaya
ALLAH zai sake rayad da wannan bayan ya mutu?” Sai ALLAH Ya matad da

shi na tsowon shekara dari, sa’annan ya sake tayar da shi. Ya ce, "Tun
yaushe ka ke nan?” Ya ce, “Ina nan rana guda, ko kuma rabin rana.” Ya ce,

“Ah’al Kana nan na tsowon shekara dari. Amma dubi abincin ka da abin shan

ka; basu bace ba. Dubi jakin ka — ta haka ne muka mai da kai ka zama
daresi ga muta ne. Amma yanzu ka mai da hankali ga yadda zamu hada
gasusuwa, sa’annan mu refe su da naman jiki.” Sa'ad da ya ankara da
abinda ya faru, ya ce, “Yanzu ne nasan cewa ALLAH Mai iko ne ga dukkan
kome.”

*2:259 Darasin da muka koya anan shine locacin mutuwa — marasa adalci
ne kadai suke mutuwa,; masu adalci kuwa suna tafiya aljannah ne sambai -
ya wuce kaman yini guda (kalli aya 18:19 zuwa 25 a shafi na 17).

Ko wane mu'mini na bukatan tabbaci
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Ko wane mu’mini na bukatan tabbaci

[2:260] Ibrahim ya ce, “"Ubangiji na nuna mini yadda Ka ke rayad da
matacce.” Ya ce, baka yi imani ba ne?” Ya ce, Na’am, amma ina so ne in
rege shakka a zuciya ta.” Ya ce, "Kama tsuntsaye hudu, kayi nazarin alaman
ko wannensu, ka sa gutsuren ko wannensu a tudu, sa’annan ka kirawo su
gareka. Za su zo gareka a gurguje. Sai ka san cewa ALLAH Mai girma ne,
Mafi hikima.”
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Jari mafi a’‘ala

[2:261] Misalin wanda suka kashe kudin su sabili da ALLAH shine kamar
dan hatsin da ya fito da rashe bakwai da ‘ya’yan hatsi dari a ko wane rashe.



ALLAH Ya na ninka wannan so dayawa ga wanda Ya so. ALLAH Mai karimci
ne, Masani.
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[2:262] Wanda suka bada kudin su fi sabili ALLAH kuma basu bi da cin
fuska ba ko cuta, za su sami ladan su wurin Ubangijin su; babu abin tsoro
gare su, ba za suyi baqgin ciki ba.
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[2:263] Kyakkyawar lafazi da juyayi sun fi sadagan da za bi da cin fuska.
ALLAH Mawadaci ne, Mai jin tausayi.
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[2:264] Ya wanda kuka yi imani, kada ku rusa yin sadagan ku da yin zargi
da kuma jafa’l (cin fuska) kamar wanda ya bada kudin shi don ya yi gahuwa

ok yanga wa mutane, alhali bai yi imani ba ga s da kuma ranar lahira.
Misalin shi kamar dutse ne wanda gasa mara danqo ya rufe shi sam-sama;



lokacin da aka maka ruwan sama, sai ya watse gasan, ya bar dutsen babu
amfani. Baza su amfana da komai ba daga qoqarin su. ALLAH baya shiryad
da kafuran mutane.
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Yin sadaqah

[2:265] Wanda suka bada kudin su domin neman yarda ga ALLAH, kuma
akan sahilin tabbaci, kamar lambu ne da ke kan gasa mai yawan tati; idan
aka yi ruwa sosai zai bada amfanin gona ninki biyu. Idan kuma ruwan sam
mai yawa bata samu ba, dan yayyafi ma ya isa. ALLAH Mai ganin duk
abinda kuke yi ne.
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[2:266] Akwai wanda ke so ya mallaki lambun itatuwan giginya da inabi da

kuma goramai suna gudana cikin ta, da baroro mai albarka, sa’annan daidan
lokacin da girma ya soma zuwa mishi, kuma yaran shi suna kan dogara gare



shi, sai bala’in barna ya sauka ya qona lambu shi? Ta haka ne ALLAH ke
bayyana muku ayoyi, domin ku yi tunani.
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Abinda za bayar

—

[2:267] Ya ku masu imani, ku bada sadaga daga cikin abinda kuka samu
masu kyau, da kuma abinda muka fito muku da shi daga qasa na amfanin
gona. Kada ku zabi abu mara kyau daga ciki ku bayar da shi, bayan ku ma
baza ku amshe su ba, sai idan idanun ku a rufe suke. Ku san cewa ALLAH
Mai dukiya ne, Abin yabo.
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[2:268] Iblis ya yi muku alkawarln talauci kuma ya baku umurni kuyl a|k|n

sharri, alhali ALLAH Ya yi muku alkawarin gafara daga gare Shi da alkairi.
ALLAH Mai yawan kyauta ne, Masani.
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Hikima babban baiwa

[2:269] Yana baiwa wanda Yake so hikima, kuma wanda ya samu hikima, ya
sami babban karimci. Masu hankali ne kawai zasu kula.
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Sadaqgan boye shi yafi kyau

[2:270] Abinda kuka bayar na sadaqgah, ko kuma cika alkawarin sadagan da
kuka yi, ALLAH Ya sani. Amma su azzalumai ba su da masu basu tallafi
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[2:271] Idan kuka bayyana sadagan ku duk da haka bai bace ba. Amma
idan kuka sakaye yinsu, kuka bada su ga talaka a boye, shine mafi kyau
gareku, kuma yafi rage zunuban ku. ALLAH Mai cikakken kulawa ne da
abinda kuke vyi.
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Allah ne kadai ke shiryarwa

[2:272] Baka da takalifi ko alhakin shiryad da wani. ALLAH ne kadai ke
shiryad da wanda Ya so. Duk sadagan da kuka yi don amfanin kan ku ne.



duk sadagan da kuka yi ya zama saboda ALLAH. Duk sadagan da kuka yi za
biya muku ba tare da ragowa ba.

[2:273] Sadaqgah ya je ga matalauta wanda suke wahala sabili da ALLAH,
kuma baza su iya yin gaura ba. Wanda basu sani ba zasu yi tsamanin su
mawadata ne saboda martaban su. Amma zaku iya gane su da wata alama;
basu cikayin ruqo ba daga mutane. Duk abinda kuka bayar na sadaqa,
ALLAH nada cikakken sani.
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[2:274] Wanda suke bayar da sadagah dare da rana, asirce ko abayyane,
zasu sami ladansu wurin Ubangijin su; basu da wani abin tsoro, kuma basu
da baqin ciki.
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An haramta birbishin riba

[2:275] Wanda suke cin birbishin riba matsayin su daya da wanda Iblis ke
iko da su. Dalili shine saboda sun ce, birbishin riba daya ce da kasuwanci.
Amma dai, ALLAH Ya bada iznin kasuwanci, kuma Ya haramta cin birbishin
riba. Ta haka ne, wanda duk ya kiyaye wannan umurni daga Ubangijin shi,
ya dena cin birbishin riba, zai iya rigi amfanin da yayi ada, hukumcin shi
yana wurin ALLAH. Amma wanda suka ci gaba da cin birbishin riba, sun
jawo wa kansu azaban wuta, inda suke da madauwamin azma.

*2:275-278 an tabbatar cikin dokin ilmin tattalin arziki cewa kudin ruwan
rance da ya wuce kima yana rushe qasa. Cikin shekarun baya mun ga irin
barnan da tattalin arki a gasashen da ake karban kudin ruwa mai yawa.
Kudin ruwa na al’ada — mafi kadan da 20% - inda ba cuci wani ba, kuma
kowa ya gamsu, ba birbishin riba ba ne.
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[2:276] ALLAH Ya yi la’ana akan birbishin riba, kuma ya albarkaci sadaqgah.
ALLAH Ya qi jinin kowane kafuri, mai lafi.
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Lamunin Allah

[2:277] Wanda suka yi imani suka yi aiki na gari, suka tsayar da Sallah
kuma suka bada Zakah, zasu samu ladan su wurin Ubangijin su; basu da
abin tsoro, ko yin bagin ciki.
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[2:278] Ya ku masu imani, ku girmama ALLAH kuma ku guji duk kowane
birbishin riba, idan ku masu imani ne.
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[2:279] Idan baku bari ba, to jira yaqi daga wurin ALLAH da manzon Shi.
Amma idan kuka tuba, za ku iya ajiye dukiyar ku, ba tare da zalunci ba ko
jawo wa kanku zalumci.
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[2:280] Idan mai bashi akan shi bai iya biya ba, ku jira lokacin da ya fi dace
wa. Amma idan kuka yafe bashin don ya zama sadaqgah, zai fi zama muku
alkhairi, inda kun sani.
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[2:281] Ku tuna da ranar da za ku koma ga ALLAH, kuma za b|ya wa
kowani rai ga abinda tayi, ba tare da zalunci ba.
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Ku rubuta ma‘amala na sha’anin kudi

[2:282] Ya ku masu imani, idan kuka yi ma‘amala game da rancen kudi na
wani lokaci, ku rubuta ta. Mai rubutun da bazai nuna son kai ba ya rubuta.
Kada wani mai rubutu ya gi aikata wannan hidima, daidai da koyarwan
ALLAH. Ya rubuta sharuddan mai cin bashi ya fada. Ya ji tsoron ALLAH
Ubangijin shi kada yayi cuta. Idan mabarci ba zai iya ba saboda rashin
hankali ko kuma bazai iya bada sharudda ba, mawakilcin shi ya bata
sharudda cikin aminci. Maza biyu su zama shaidu; idan babu maza biyu,
namiji daya da mata biyu wanda shaidan su karbabe ne da kowa da kowa.
Ta haka ne, idan daya mace ta nuna son kai, sai daya ta tunashe ta. Wajibi
ne akan shaidun su bada shaida idan aka kira su yi hakan. Kada ku gaji da
rubutun filla-filla, ko mai tsowon ta, hade da lokacin biya. Wannan adalci ne
wurin ALLAH, don ya tabbatar da shaida mafi kyau, kuma don ya fid da
wani shakkan da zaku samu. Ma’amalan kasuwancin da za ku yi nan dake ba
sai an rubuta shi ba, amma ku sa ayi shidan su. Kada a cuci marubuci ko
mai shaida domin sun aikata aikin su. Idan kuka cuce su, zai kasance zalunci
ne daga gareku. Ku girmama ALLAH, sa’annan ALLAH zai koyar da ku.
ALLAH Masani ne akan komai.

*2:282 Ma’amala na sha’anin kudi shine kadai inda mada biyu suka zama a
madadin namiji daya wurin shaida. Wanda domin a kare tsamanin ko
mashaidi ya auri mashaidiya ya sa ta nuna son kai. Kuma akwai fahimtar
cewa mata sun fi maza son zuciya.
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[2:283] Idan kuna tafiya ne kuma baku samu marubuci ba sai ku aika da
takardan alkawari domin a tabbatar da biya. Amma indan akwai yarda, sai
ya mayar da takardan alkawari lokacin da ya dace, kuma ya ji tsoron ALLAH
Ubangijin shi. Kada ku gi bada shaida da boye abinda kuka shaida. Wanda
ya qi ya bada shaida yana da da zuciyar zunubi. ALLAH Masani ne ga
dukkan abinda kuke vyi.
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[2:284] ALLAH Shi ke da dukkan abinda ke samai da gasa. Ko kun bayyana
abinda ke cikin tunanin ku, ko ku barshi asirce, ALLAH zai tambaye ku
game da su. Ya kan yi gafara ga wanda Ya so, kuma Ya yi azaba ga wanda
Ya so. ALLAH Shi ke da iko.
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Kada ku banbanta manzani

[2:285] Manzo ya yi imani ga abinda aka saukar mishi daga wurin
Ubangijinsa, haka kuma Mu’minai. Sunyi imani da ALLAH, da mala’ikun Shi,
da littafin Shi, kuma da manzannin Shi: "Bamu banbantawa daga cikin
manzannin Shi.” Suka ce, *Mun ji kuma mun bi. Ka yi mana gafara,
Ubangijinmu. Gareka ne makoman mu.”
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[2:286] ALLAH baya daura wa rai nauyi fiyad da yadda zata iya: ladan ta na
aikin ta ne, na rashin ta don abinda ta aikata. “Ubangijinmu, kada ka
hukumtamu idan muka manta ko kuma muka yi kuskure. Ubangijinmu, Ka
kare mu daga sabo zuwa gare ka, kamar wanda suka gabace mu suka vyi.
Ubangijinmu, Ka kare mu daga zunubai har dai lokaci ya qure mana mu
tuba. Kayi mana afuwa Ka gafarta mana. Kai ne Ubangijinmu da
Maigidanmu. Ka bamu nasara bisa kan kafirai.”



